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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

& Donot use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels
containing water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the appliance is switched off.

- For additional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA s advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom™

* Currently, the fitting in a bathroom of an electrical socket suitable or capable of
operating the appliance is not permitted in the UK (see BS7671).

« Ifthe supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service
dealer for repair or replacement in order to avoid a hazard.

Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on the unit
before plugging the appliance into the mains socket.

Keep direct airflow away from eyes or other sensitive areas.

Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

During use, always ensure the inlet and outlet grilles are not blocked in any way as this
will cause the unit to automatically stop. If this should occur, switch off and allow the
unit to cool.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

.



ENGLISH

. Do not leave the appliance unattended while plugged in.

. Do not place the appliance on any soft furnishings.

. Do not use attachments other than those we supply.

. Do not set the appliance down while still on.

. Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.
. Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

+ Checkthe cord regularly for any sign damage.

+  Thisappliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. Heat settings switch 6. Styling concentrator

2. Speed settings switch 7. Diffuser

3. Cool shot 8. Removable easy clean rear grille
4. Style shot 9. Hang up loop

5. Slim 7mm concentrator 10. Cord

INSTRUCTIONS FOR USE

1. Wash and condition your hair as normal.

2. Squeeze out excess moisture with a towel and comb through.
Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.

3. Attach the concentrators or diffuser by fitting it to the front of the hairdryer and
twisting clockwise to lockiit.

4. Plug the product into the mains power supply.

5. Switch your hairdryer on and select the desired speed setting (low & or high @) using
the speed selector switch.

6.  Select the desired heat setting (low §, medium §j or high {§) using the heat selector
switch.

7. After use, turn the appliance off and unplug it.

8.  Letthe appliance cool down before cleaning or storing away.

HOW TO CREATE LONGER-LASTING STYLES

«  Forbestresults, the style shot should only be used when the hair is 70-80% dry.

+  Thestyle shot works on all temperature and speed settings.

«  Selectthe desired temperature and speed setting using the switches on the handle as
described above.

. Dry your hair gently without sectioning until it is around 70-80% dry.

«  Turn off the dryer and attach the styling concentrator. The 7mm may also be used.

+  Section the hair.

. Ensure the style shot setting has been selected and turn the dryer on (@).
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ENGLISH

Style Shot:

. Increases the dryer temperature and ensures the perfect amount of heat is applied to
the hair when styling.

. Using a hair brush, work on one section at a time.

+  Turn the hairdryer on and run the concentrator down the hair until dry.

« When the section of hair is dry, select the cool setting (*) and run the concentrator
down the hair again. This will help to set the style and achieve longer-lasting results.

TIPS

«  Forfastdrying use the high heat / high speed function.

+ Tocreate smooth styles use the concentrator and a round hair brush (not included)
whilst drying.

+  Toenhance natural curls and waves, attach the diffuser to the dryer. Turn your head
upside down and gently place your hair into the diffuser bowl slightly rotating the
dryer as you style.

+  To create extra volume at the roots of the hair, keep your head upright and place the
diffuser against the top of the head. Gently rotate the hairdryer allowing the diffuser
fingers to gently massage the scalp being careful not to burn the scalp. Dry gently on a
medium heat / low speed setting.

Caution: Do not use the diffuser on the highest heat setting ().

« Tosetyour style, press the cool shot button whilst styling.

CLEANING AND MAINTENANCE

. Unplug the appliance and allow to cool.

« Tomaintain peak product performance and to prolong motor life, it is important to
regularly remove any dust and dirt from the inlet grille.

To remove the rear grille for cleaning

. Hold the dryer handle in one hand, then with the other place your thumb on the tab at
the bottom of the grille. Push upwards to flip the grill up and off the dryer.

To replace the rear grill

. Hold in place with thumb and index finger hook the top into the slot and click the
bottom into place.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
Ei E substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
BN \ith unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.

.



DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reiniqung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel aulSer Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

& Verwenden Sie das Gerat nichtin der Nahe einer Bacewanne, einem Behalter
oder anderen Gefaen, die Wasser enthalten.

« Wenn Sie das Gerdt im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den Netzstecker
nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei ausgeschaltetem Gerat
eine Gefahr darstellt.

« Als zusdtzliche SchutzmaBnahme sollten Sie in den Stromkreislauf im
Badezimmer eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsdifferenzstrom nicht iiber 30mA einbauen. Fragen Sie einen
Flektriker um Rat.

« Istdas Stromkabel beschddigt, verwenden Sie das Gerdt auf keinen Fall mehr
und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehdndler in hrer
Nahe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefahrdung zu
vermeiden.

Vergewissern Sie sich, dass die verwendete Spannung immer mit der Spannung des
Geréts tibereinstimmt, bevor Sie es mit dem Stromkreislauf verbinden.

Richten Sie den Luftstrom nicht direkt auf die Augen oder andere empfindliche
Bereiche.
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DEUTSCH

Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem Nacken oder
der Kopfhaut in Bertihrung kommt.

Achten Sie bei der Benutzung darauf, dass der Luftfilter nicht blockiert wird, da das
Gerat sonst automatisch stoppt. Sollte das geschehen, schalten Sie das Gerét ab und
lassen es etwas abkihlen.

Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberfléchen in
Beriihrung.

Lassen Sie das angeschlossene Gerét auf keinen Fall unbeaufsichtigt.

Legen Sie das Gerét nicht auf weiche Mobel.

Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehér.

Legen Sie das Gerét nicht ab, solange es eingeschaltet ist.

Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerat. Uberpriifen Sie das Kabel regelmaBig auf
Schéaden.

Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE

1. Schalter zur Einstellung der Heizstufe 7. Diffusor

2. Schalter zur Einstellung der Geblasestufe 8.  Abnehmbarer, einfach zu reinigender

3. Abkiihlstufe Luftfilter

4. Style-Taste 9. Aufhéngedse

5. 7 mm schmale Stylingdise 10. Kabel

6. Stylingduse

BEDIENUNGSANLEITUNG

1. Waschen und pflegen Sie Ihr Haar wie immer.

2. Nasses Haar mit einem Handtuch abtrocknen und griindlich durchkammen.
Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe - verwenden Sie kein Haarspray, wéhrend
das Gerat in Betrieb ist.

3. Umdie Stylingdiisen oder den Diffusor anzubringen, setzen Sie sie vorne auf den
Haartrockner und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn, um sie zu befestigen.

4. Stecken Sie den Netzstecker des Geréts in die Steckdose.

5. Schalten Sie lhren Haartrockner ein und wéhlen Sie mithilfe des Geblasestufenreglers
die gewlinschte Geblasestufe (niedrig ® oder hoch @2).

6. Wiahlen Sie mithilfe des Heizstufenreglers die gewlinschte Heizstufe (niedrig |, mittel §)
oder hoch {f)).

7. Wenn Sie fertig sind, schalten Sie das Gerét aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose.

8.  Lassen Sie das Gerat vor dem Reinigen und Verstauen vollstandig abkiihlen.
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DEUTSCH

FUR LANGANHALTENDES STYLING-ERGEBNISSE

. Fiir sehr gute Styling-Ergebnisse sollte die Style-Taste erst benutzt werden, wenn das
Haar bereits zu 70-80 % getrocknet ist.

. Die Style-Taste kann bei jeder Heiz- und Geblasestufe verwendet werden.

. Wahlen Sie die gewlinschte Heiz- und Geblasestufe mit Hilfe der Schalter am Griff, wie
oben beschrieben.

. Trocknen Sie lhr Haar ohne es in Partien zu teilen, bis es zu 70-80 % trocken ist.

+ Schalten Sie den Haartrockner aus und setzen Sie die Stylingduse auf. Sie kénnen auch
die 7 mm Stylingdiise verwenden.

+  Teilen Sie lhr Haar.

« Vergewissern Sie sich, dass die Style-Taste aktiviert ist und schalten Sie den
Haartrockner ein (@).

Style-Taste:

. Erhoht die Temperatur des Haartrockners und sorgt beim Stylen fiir eine optimale
Waérmeabgabe ans Haar.

«  Verwenden Sie eine Haarbiirste, um eine Haarpartie abzutrennen.

+  Schalten Sie den Haartrockner ein und fiihren Sie ihn mit der Stylingdiise am Haar
entlang nach unten, bis es trocken ist.

« Wenn die Haarpartie trocken ist, wahlen Sie die Kaltstufe-Einstellung (*) und flhren
Sie die Stylingdiise wieder am Haar entlang nach unten. Dies fixiert lhr Styling und
sorgt flr ein langanhaltendes Ergebnis.

TIPPS

«  Firglatte Frisuren verwenden Sie beim Trocknen die schmale Stylingdise und eine
Rundbiirste (nicht enthalten).

. Um Naturlocken und -wellen besser hervorzuheben, befestigen Sie den Diffusor auf
dem Haartrockner. Halten Sie den Kopf nach unten und legen Sie Ihr Haar locker in den
Diffusor, wahrend Sie den Haartrockner langsam hin und her drehen.

. Fiir zusatzliches Volumen am Haaransatz halten Sie Ihren Kopf aufrecht und halten den
Diffusor an lhren Kopf. Drehen Sie den Haartrockner vorsichtig und lassen Sie die
Diffusorspitzen sanft Ihre Kopfhaut massieren. Stellen Sie hierfiir eine mittel Heiz-/
Geblasestufe ein.

Achtung: Verwenden Sie den Diffusor nicht auf der héchsten Heizstufe ().

. Um die Frisur zu fixieren, einfach beim Stylen die Kaltstufe driicken.

REINIGUNG UND PFLEGE

+  Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat abkiihlen.
. Um die Gerateleistung zu erhalten und die Lebensdauer des Motors zu verlangern, ist
es wichtig, das Luftfiltergitte regelméBig von Staub und Schmutz zu reinigen.
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DEUTSCH

Den Luftfilter zum Reinigen abnehmen

+  Halten Sie den Griff des Haartrockners mit einer Hand fest. Nehmen Sie den Daumen
und Zeigefinger der anderen Hand, um das Lufteinlassgitter zu I6sen, indem Sie das
Gitter anheben und vom Haartrockner zu [6sen.

Um den Luftfilter wieder einzusetzen

+  Halten Sie es mit Daumen und Zeigefinger fest, stecken Sie die Oberseite in den Schlitz
und lassen Sie die Unterseite einrasten.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
Ef ﬁ geféhrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Gerate sowie

wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem

Emm  dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht Giber den normalen
Hausmdll entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.




NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

& Gebruik het apparaat niet in de buurt van backuipen, douches, wastafels of
andere reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten.

« Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na
gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water
een gevaar vormt, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.

« Voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar
(ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd.
Raadpleeq uw installateur.

« Indien het snoer beschadigd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of
vervanging om eventuele risico’s te vermijden.

Zorg er altijd voor dat het voltage dat u gebruikt overeenkomt met het voltage dat op
het apparaat staat vermeld, voordat u de stekker van het apparaat in het stopcontact

steekt.
Richt de luchtstroom niet op de ogen of andere gevoelige plaatsen.
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NEDERLANDS

« Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek,
oren of hoofdhuid.

. Let er tijdens het gebruik op dat de inlaat- en uitlaatroosters op geen enkele wijze zijn
geblokkeerd. Hierdoor zal het apparaat automatisch uitschakelen. Als dit gebeurt,
schakelt u het apparaat uit en laat het afkoelen.

. Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

. Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten.

. Plaats het apparaat niet op stoffering.

+ Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

. Leg het apparaat niet neer terwijl deze aanstaat.

«  Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is.

. Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoond.

. Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op tekenen
van schade.

. Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

ONDERDELEN

1. Schakelaar voor warmtestanden 7. Diffuser

2. Schakelaar voor snelheden 8. Verwijderbaar rooster voor een gemak-
3. Cool shot (koude lucht) kelijke reiniging

4. Style shot functie 9. Ophangoog

5. Smalle blaasmond (7 mm) 10. Snoer

6. Blaasmond

GEBRUIKSAANWUZING

1. Wasen verzorg uw haar zoals gewoonlijk.

2. Maak het haar handdoekdroog en kam het door.
Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het apparaat
gebruikt.

3. Bevestig de blaasmonden of diffuser door deze op de voorzijde van de haardroger te
bevestigen en naar rechts te draaien om te vergrendelen.

4. Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

5. Schakel uw haardroger in en selecteer de gewenste snelheidsinstelling (laag & of hoog
&) met behulp van de schakelaar voor snelheden.

6. Selecteer de gewenste warmtestand (laag §, gemiddeld § of hoog ) met de schakelaar
voor warmtestanden.

7. Wanneer u klaar bent, zet u het apparaat uit en haalt u de stekker uit het stopcontact.

8.  Laat hetapparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.
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NEDERLANDS

HOE BLIJFT JE HAAR LANGER IN MODEL

+ Voor de beste resultaten mag de style shot functie pas gebruikt worden wanneer het
haar 70-80% droog is.

. De style shot-functie werkt bij alle temperatuur- en snelheidsinstellingen.

. Kies de gewenste temperatuur en snelheid met de schakelaars op de handgreep, zoals
hierboven beschreven.

. Droog je haar zonder het te scheiden tot het 70-80% droog is.

+ Schakel de droger uit en bevestig de blaasmond. U kunt ook het 7 mm-accessoire
gebruiken.

«  Verdeel het haar in lokken.

+ Verzeker je ervan dat je de style shot functie-instelling geselecteerd hebt en schakel
dedrogerin (@).

Style shot functie:

+  Verhoogt de droogtemperatuur en zorgt ervoor dat de perfecte warmte wordt
toegepast om het haar in model te brengen.

. Gebruik een haarborstel om per lok te werken.

«  Schakel de haardroger in en haal de blaasmond door het haar tot het droog is.

. Wanneer de haarlok droog is, selecteer je de cool shot (*) en haal de blaasmond
opnieuw door het haar. Hierdoor fixeer je het model en blijft het resultaat langer mooi.

TIPS

+ Voor een glad droogresultaat gebruikt u tijdens het drogen de blaasmond in
combinatie met een ronde borstel (niet inbegrepen).

+ Om natuurlijke krullen en een golvende beweging te benadrukken, gebruikt u de
diffuser. Houd uw hoofd naar beneden en plaats het haar voorzichtig in de diffuser.
Maak een lichte draaiende beweging wanneer u het haar droogt.

. Om extra volume bij de haaraanzet te creéren, houdt u uw hoofd rechtop en plaatst u
de diffuser op de bovenzijde van uw hoofd. Maak een licht draaiende beweging met
de haardroger, zodat de vingers van de diffuser zachtjes uw hoofdhuid masseren. Let
erop dat u uw hoofdhuid niet verbrandt. Droog het haar op een milde manier op een
gemiddelde warmtestand en met een lage snelheid.

Waarschuwing: gebruik de diffuser niet op de hoogste warmtestand ().
+ Omde haarstijl te fixeren tijdens het drogen, drukt u de knop voor koude lucht in.

REINIGING EN ONDERHOUD

. Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.

+ Omde prestaties van het product te behouden en de levensduur van de motor te
verlengen, is het belangrijk om regelmatig stof en vuil uit het luchtfilterrooster te
verwijderen.
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NEDERLANDS

Verwijderen van het rooster aan de achterzijde

. Houd de handgreep van de droger in een hand, plaats de duim van uw andere hand op
het lipje aan de onderkant van het rooster. Druk omhoog om het rooster van het
apparaat af te kantelen.

Terugplaatsen van het rooster aan de achterzijde

. Houd op zijn plaats met uw duim en wijsvinger, haak de bovenkant in de gleuf en klik
de onderkant op zijn plaats

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
E E vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
= huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en

niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.




FRANCAIS

Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sdr. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de Iappareil par des enfants d‘au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d'éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

& Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de baignoires, douches,
lavabos ou autres récipients contenant de I'eau.

« Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le apres
usage. La proximité de I'eau présente un danger méme lorsque Iappareil est
éteint.

« Pour une protection supplémentaire, I'installation de courant résiduel (RCD)
avec un differentiel residuel nominal ne dépassant pas 30mA est
recommandée. Demandez de I'aide a un électricien.

« Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement d'utiliser I'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou de sa substitution
afin d'éviter tout risque.

Vérifiez dans tous les cas que la tension a utiliser corresponde a la tension indiquée sur
I'appareil avant de brancher 'appareil.

Gardez le flux dair hors de portée des yeux ou d'autres zones sensibles.

Evitez tout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.
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FRANCAIS

En cours d'utilisation, prenez garde a ce que les grilles internes et externes ne soient
jamais bloquées, ce qui entrainerait un arrét automatique de I'appareil. Si cela se
produit, éteignez l'appareil et laissez-le refroidir.

Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des
surfaces chauffées.

Ne pas laisser I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

Ne pas placer I'appareil sur des tissus d'ameublement.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

Ne déposez pas I'appareil sur une surface quand il est encore en fonctionnement.
N'utilisez pas I'appareil si le cordon est endommagé.

Veillez a ne pas enrouler le cordon autour de I'appareil. Inspectez réguliérement le
cordon pour détecter tout dommage apparent.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES

1. Bouton de réglage de la température 6. Concentrateur Précision
2. Bouton de réglage de la vitesse 7. Diffuseur

3. Airfrais 8. Filtre arriere amovible
4. Fonction Style 9. Anneau de suspension
5. Concentrateur ultra fin de 7 mm 10. Cordon

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

7.
8.

Lavez et traitez vos cheveux comme a votre habitude.

Retirez I'excédent d’humidité avec une serviette et peignez vos cheveux.

Les sprays coiffants contiennent des produits inflammables - ne pas les utiliser lorsque
I'appareil est en cours d'utilisation.

Fixez les concentrateurs ou le diffuseur en les plagant sur la partie avant du
séche-cheveux et en les faisant pivoter dans le sens des aiguilles d’'une montre pour les
verrouiller.

Branchez I'appareil.

Allumez votre séche-cheveux et sélectionnez la vitesse souhaitée (basse & ou haute
@) a l'aide du bouton de réglage de la vitesse.

Sélectionnez la température souhaitée (basse §, moyenne {j ou haute ) a I'aide du
bouton de réglage de la température.

Aprés utilisation, éteignez.

Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

COMMENT CREER DES COIFFURES QUI TIENNENT PLUS LONGTEMPS

Pour obtenir des résultats optimaux, la fonction Style doit étre utilisée uniquement
lorsque les cheveux sont secs a 70-80 %.
La fonction Style peut étre utilisée avec tous les réglages de vitesse et de température.

B



FRANCAIS

Sélectionnez le réglage désiré de température et de vitesse a l'aide des interrupteurs
situés sur la poignée, comme décrit ci-dessus.

Séchez vos cheveux sans séparer les meches jusqu’a ce qu'ils soient secs a 70-80 %.
Eteignez le séche-cheveux et fixez le concentrateur Précision. Le concentrateur de 7
mm peut également étre utilisé.

Séparez les cheveux en méches.

Vérifiez que la fonction Style a bien été sélectionnée et allumez le séche-cheveux (@).

Fonction Style:

Augmente la température du séche-cheveux et garantit que la quantité parfaite de
chaleur soit appliquée sur les cheveux lors du coiffage.

Travaillez une méche a la fois en utilisant une brosse a cheveux.

Allumez le séche-cheveux et passez le concentrateur dans les cheveux jusqu'a ce qu'ils
soient secs.

Lorsque la méche de cheveux est séche, sélectionnez la fonction air frais (*) et
passez a nouveau le concentrateur dans les cheveux. Cela aidera a fixer la coiffure et
cela vous permettra d'obtenir des résultats plus durables.

CONSEILS

Pour des cheveux lisses, utilisez le concentrateur et une brosse ronde (non-incluse) lors
du séchage.

Pour accentuer les boucles et les ondulations naturelles, fixez le diffuseur au
séche-cheveux. Basculez votre téte vers le bas et placez délicatement vos cheveux
dans le réceptacle du diffuseur en faisant pivoter [égérement le séche-cheveux
pendant le séchage.

Pour créer du volume supplémentaire a la racine, gardez la téte droite et placez le
diffuseur contre le haut de la téte.

Tournez doucement le séche-cheveux pour permettre aux doigts de masser
doucement le cuir chevelu.

Prenez garde de ne pas briler le cuir chevelu. Séchez doucement avec un réglage de
température/vitesse basse.

Attention : N'utilisez pas le diffuseur avec le réglage de température le plus élevé ({f)).
Pour fixer votre coiffure, appuyez sur le bouton air froid pendant le coiffage.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir.

Afin de maintenir une performance optimale de I'appareil et de prolonger la durée de
vie du moteur, il convient de nettoyer régulierement la grille du filtre a air et d'éliminer
toutes poussieres et saletés.
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Pour retirer la grille arriére afin de la nettoyer

«  Tenezla poignée du séche-cheveux dans une main, puis avec I'autre main, placez votre
pouce sur I'onglet situé sur la partie inférieure de la grille. Poussez vers le haut pour
soulever la grille et la séparer du séche-cheveux.

Pour replacer la grille arriére

«  Maintenezen place avec le pouce et I'index, accrochez la partie supérieure dans la
fente et clipsez la partie inférieure a sa place.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problemes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles

EEEEE e doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.




ESPANOL

Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y gudrdelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios de 8 aflos 0 mds y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios 0 con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato i han recibido las instrucciones apropiadas, comprenden los
peligros que conlleva su uso'y son supervisados.. Los nifios no deben jugar
con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberén ser realizados por
nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

& No utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes que
contengan agua.

« Siel aparato se utiliza en un cuarto de bafio, desenchifelo tras su uso, ya que
la proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté apagado.

« Para mayor proteccién se recomienda instalar un interruptor diferencial con
una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el circuito
eléctrico del cuarto de bafio. Pida ayuda a un electricista.

« Afinde evitarriesqos, si el cable resultase dafiado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® més
(ercano para su reparacion o sustitucion.

No dirija el flujo de aire hacia los ojos o hacia otras zonas sensibles.

No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.
Cuando utilice el aparato, procure que las rejillas de entrada y salida no queden
bloqueadas ya que de ser asi el aparato se parard automaticamente. Si esto ocurriese,
apague el aparato y deje que se enfrie.

Mantenga el enchufe y el cable alejados de superficies calientes.

No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado.

No deje el aparato sobre materiales blandos como almohadones, ropa de cama,
alfombras, etc.
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No utilice accesorios distintos de los suministrados.

No deje el aparato sobre ninguna superficie mientras esté encendido.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

No use el aparato si esta dafiado o funciona mal.

Compruebe el cable con regularidad para detectar cualquier sefal de dafos.
Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

PIEZAS

1. Interruptor de seleccién de temperatura 6. Concentrador

2. Interruptor de seleccion de velocidad 7. Difusor

3. Réfaga de aire frio 8. Rejilla posterior extraible y facil de limpiar

4. Réfaga de peinado 9. Gancho para colgar

5. Concentrador de boquilla fina de 7 mm 10. Cable

INSTRUCCIONES DE USO

1. Laveseyacondicione el cabello como hace habitualmente.

2. Seque el exceso de humedad del cabello con una toallay proceda a peinarse.
La laca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el aparato.

3. Coloque los concentradores o el difusor encajandolos en la parte frontal del secadory
bloquéelos girdndolos en sentido horario.

4. Enchufe el aparato.

5. Encienda el secadory elija la velocidad deseada (baja & o alta @) con el interruptor de
seleccion de velocidad.

6.  Elijalatemperatura deseada (baja}, media §) o altaf)) con el interruptor de seleccion de
temperatura.

7. Cuando haya acabado, apague el aparato y desenchufelo.

8.  Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

COMO CREAR PEINADOS DE LARGA DURACION

Para obtener los mejores resultados, la réfaga de peinado solo debe utilizarse cuando
el cabello esté seco al 70-80 %.

La réfaga de peinado funciona con todos los ajustes de temperatura y velocidad.
Seleccione la temperatura y velocidad deseados mediante los controles del mango, tal
y como se describe arriba.

Seque el cabello sin separarlo en secciones hasta que esté seco al 70-80 %.

Apague el secador y acople el concentrador. También puede utilizarse el concentrador
de 7 mm.

Separe el cabello en secciones.

Verifique que ha seleccionado la rafaga de peinado y encienda el secador (@)
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Rafaga de peinado:

. Aumenta la temperatura del secador y garantiza que se aplica el calor adecuado al
cabello.

«  Trabaje las secciones de una en una usando un cepillo para el pelo.

+  Encienda el secadory descienda con el concentrador por el mechén de cabello hasta
que esté seco.

. Cuando la seccion del cabello esté seca, seleccione la réfaga de aire frio (*) y
descienda de nuevo con el concentrador por el mechén de cabello. Esto ayudard a fijar
el peinado y conseguir resultados mas duraderos.

CONSEJOS

. Para crear peinados lisos utilice el concentrador y un cepillo redondo (no incluido)
durante el secado.

. Para realzar los rizos y ondas naturales, fije el difusor al secador. Con la cabeza hacia
abaj, coloque el cabello suavemente en la parte cdncava del difusor, girando
ligeramente el secador mientras moldea el cabello.

. Para crear un volumen extra en las raices, mantenga la cabeza recta y coloque el
difusor contra la parte superior de la cabeza.

. Haga rotar con cuidado el secador permitiendo que las puas del difusor masajeen
suavemente el cuero cabelludo. Tenga cuidado de no quemarse el cuero cabelludo.
Utilice el secador en una posicion de temperatura media/velocidad baja.

Atencién: no utilice el difusor con la temperatura maxima seleccionada ().
. Para fijar el peinado, presione el botdn de rafaga de aire frio mientras se peina.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

. Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.

. Para mantener un rendimiento éptimo del producto y alargar la vida del motor, es
importante eliminar con frecuencia el polvo y la suciedad depositados en la rejilla de
filtro de aire.

Como extraer la rejilla posterior para la limpieza

+  Sostenga el mango del secador con una mano, y coloque el pulgar de laotraen la
lenglieta de la parte inferior de la rejilla. Empuje hacia arriba para levantar la rejillay
retirarla del secador.

Para colocar de nuevo larejilla posterior
+  Sostenga con los dedos pulgar e indice, enganche la parte superior en la ranuray
encaje con un clic la parte inferior.
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RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electronicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.




ITALIANO

Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agliotto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili
rischi. I bambini non devono giocare con I'apparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

& Non utilizzare Iapparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri
recipienti contenenti acqua.

« Quando 'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa dopo
'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche quando e
spento.

« Peruna protezione aggiuntiva ¢ consigliabile I'installazione di un interruttore
differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua non superiore a
30mA. Chiedere ad un elettricista per avere dei consigli.

« Seil cavo di alimentazione dell'apparecchio & danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare I'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato pidl vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

Assicurarsi sempre che il voltaggio da utilizzare corrisponda al voltaggio indicato
sull'apparecchio prima di collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

Non avvolgere il cavo attorno all'apparecchio. Controllare regolarmente il cavo per
verificare la presenza di eventuali danni.

Non utilizzare |'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.
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Non mettere a contatto qualsiasi parte dell'apparecchio con volto, collo o cuoio
capelluto.

Tenere il flusso d'aria diretta lontano dagli occhi e da altre zone sensibili.

Durante I'uso, fare attenzione che la griglia posteriore non sia bloccata in quanto cio
causerebbe I'arresto automatico dell'apparecchio. Se questo dovesse succedere,
spegnere e fare raffreddare 'apparecchio.

Non lasciare I'apparecchio incustodito quando é collegato alla presa.

Non appoggiare I'apparecchio mentre & in funzione.

Non collocare I'apparecchio su mobili delicati.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.

COMPONENTI
1. Pulsante di impostazione della tem- 6. Concentratore per lo styling
peratura 7. Diffusore

2. Pulsante diimpostazione della velocita 8. Griglia posteriore rimovibile facile da

3. Colpo d'aria fredda pulire

4. Funzione Style Shot 9. Anello diaggancio

5. Concentratore sottile da 7mm 10. Cavo

ISTRUZIONI PER L'USO

1. Lavare e trattare i vostri capelli normalmente.

2. Eliminare l'acqua in eccesso con un asciugamano e pettinare.
Gli spray per capelli contengono sostanze infiammabili - non utilizzare mentre
I'apparecchio & in uso.

3. Inserireil concentratore o il diffusore applicandoli nella parte anteriore
dell'asciugacapelli e ruotando in senso orario per bloccarli.

4. Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

5. Accendere 'asciugacapelli e selezionare la velocita desiderata (bassa & e alta @)
utilizzando il selettore per la regolazione della velocita.

6. Selezionare la temperatura desiderata (bassa §, media §) o alta {§) usando il selettore per
la regolazione della temperatura .

7. Appena finito, spegnere 'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.

8.  Lasciare raffreddare 'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.

COME CREARE ACCONCIATURE CHE DURANO PIU’ ALUNGO

Per risultati migliori, la funzione Style Shot deve essere usata soltanto quando i capelli
sono asciutti al 70-80%.

La funzione Style Shot si puo utilizzare su tutte le impostazioni di temperatura e
velocita.
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Selezionare la temperatura e la velocita desiderate mediante gli interruttori che si
trovano sull'impugnatura come descritto sopra.

Asciugare i capelli senza sezionarli fino a quando saranno asciutti al 70-80%.
Spegnere l'asciugacapelli e montare il concentratore per lo styling. Si puo utilizzare
anche quello da 7mm.

Sezionare i capelli.

Assicurarsi che sia selezionata la funzione Style Shot e accendere l'asciugacapelli (@).

Funzione Style Shot:

Aumenta la temperatura dell’asciugacapelli e assicura che venga applicata ai capellila
quantita perfetta di calore durante lo styling.

Utilizzando una spazzola per capelli, lavorare una ciocca per volta.

Accendere l'asciugacapelli e far scorrere il concentratore sui capelli fino ad asciugarli.
Quando la ciocca di capelli & asciutta, selezionare I'impostazione aria fredda (3}5) efar
scorrere nuovamente il concentratore sui capelli. Questo aiutera a fissare la piega e a
raggiungere risultati di durata superiore.

CONSIGLI

Per creare delle acconciature lisce utilizzare il concentratore sottile e una spazzola
tonda per capelli (non in dotazione) durante l'asciugatura.

Per esaltare ricci e onde naturali, montare il diffusore sull'asciugacapelli. Mettersi a
testa in giu e posizionare delicatamente i capelli nella cavita del diffusore ruotando
leggermente I'asciugacapelli durante lo styling.

Per creare volume extra alle radici dei capelli, tenere la testa in posizione eretta e
mettere il diffusore contro la parte alta della testa.

Ruotare delicatamente I'asciugacapelli lasciando che i denti del diffusore massaggino
delicatamente il cuoio capelluto. Attenzione a non bruciare il cuoio capelluto.
Asciugare delicatamente a temperatura e velocita media.

Avvertenza: Non utilizzare il diffusore alla temperatura piu elevata ().

Per fissare la piega, premere il pulsante d‘aria fredda durante lo styling.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Scollegare I'apparecchio dalla presa e lasciarlo raffreddare.

Per conservare al massimo le prestazioni dell'apparecchio e prolungare la durata del
motore & importante rimuovere regolarmente eventuale polvere e sporcizia dalla
griglia del filtro dell‘aria.

Come rimuovere la griglia posteriore per la pulizia

Reggere I'impugnatura dell'asciugacapelli con una mano, con laltra posizionare il
pollice sulla linguetta nella parte bassa della griglia. Spingere verso I'alto per sollevare
la griglia e rimuoverla dall'asciugacapelli.
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Comeriposizionare la griglia posteriore
«  Tenere fermo con pollice e indice, agganciare la parte superiore alla fessura e
posizionare la parte bassa facendola scattare in posizione.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
BN Con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af barn fra 8 dr og derover og personer his fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornadne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn og
forstdr de forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
rekkevidden af bern under 8 &r.

& Brug ikke dette apparat i neerheden af et badekar, brusebad, handvask eller
andre beholdere med vand.

« Huis apparatet bruges p et badevaerelse, skal dets stik tages ud efter brug,
da vand i neerheden af produktet udger en fare, selv ndr den er slukket.

- Foryderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsafbryder
(RCD) med en merkeudlasestram pd hajst 30mA. Sparg en elektriker til rads.

«Huis stramledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til neermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fa det udskiftet eller repareret.

Kontrollér altid, at speendingen, du pataenker at anvende svarer til den spaending, der
erangivet pa enheden, inden du satter apparatet i

stikkontakten.

Vikl ikke ledningen rundt om enheden. Efterse jeevnligt ledningen for tegn pa
beskadigelse.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller hovedbund.
Hold direkte luftgennemstremning vek fra gjne og andre falsomme omrader.

Serg under brug for, at indstremnings- og udluftningsgitrene ikke pd nogen made er
blokerede, da dette vil fa enheden til at stoppe omgaende. Hvis dette sker, skal du
slukke apparatet og lade det kole af.
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Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.
Laeg ikke apparatet ned, mens det endnu er teendt.

Laeg ikke apparatet ned pa blgdt inventar.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

Lad apparatet kgle ned forud for at gere det rent og leegge det vaek.

DELE

1. Varmeindstillingsknap 7. Diffuser

2. Hastighedsindtillingsknap 8. Afmonterbart gitter, som er let at gore

3. Cool shot rent

4. Stylefunktion 9. Krog til ophaeng

5. 7mm smal luftkoncentrator 10. Ledning

6. Styling koncentrator

INSTRUKTIONER FOR BRUG

1. Vaskdit hdr som normalt.

2. Vrid overskydende vand ud med et handkleede og berst haret igennem.
Hérspray indeholder braeendbart materiale —brug ikke mens du benytter dette produkt.

3. Trykkoncentratoren eller diffuseren fast forrest pa harterreren og drej med uret for at
lase den pa plads.

4. Seetapparatet i stikkontakten.

5. Tend hérterreren og veelg den gnskede hastighedsindstilling (lave ¥ eller hgjeste @)
vha. hastighedsindstillingsknappen.

6. Vealg den gnskede varmeindstilling (lave |, mellemste §j eller hgjeste {§) vha.
varmeindstillingsknappen.

7. Sluk og traek stikket ud nar du er feerdig.

8.  Lad apparatet kole ned forud for at gore det rent og leegge det vaek.

SADAN SKABER DU FRISURER, SOM HOLDER LANGERE

For at opna de bedste resultater skal stylefunktionen kun bruges, nar haret er 70-80 %
tort.

Stylefunktionen kan bruges pa alle temperatur- og hastighedsindstillinger.

Veelg onsket temperatur- og hastighedsindstilling vha. knapperne pa handtaget som
beskrevet ovenfor.

Tor haret uden at opdele det i sektioner, indtil det er 70-80 % tort.

Sluk hértgrreren og paseet styling koncentratoren. Den tynde 7 mm koncentrator kan
0gsa anvendes.

Opdel haret i sektioner.

Serg for, at stylefunktion-indstillingen er aktiveret og taend hartarreren pa (@).
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Stylefunktion:

+  @gerterretemperaturen og serger for, at tilfore haret den rette mangde varme under
styling.

. Brug en hérberste og arbejd med én sektion ad gangen.

+  Teend harterreren og for koncentratoren ned langs en harsektion, indtil den er tor.

. Nér hérsektionen er tor veaelges cool-indstillingen (*) og koncentratoren fares ned
langs harsektionen igen. P4 den made saettes frisureren, som ogsa vil holde lengere.

TIPS

. Brug koncentratoren og en rundberste (ikke inkluderet) under terring for at skabe
glatte looks.

. For at fremhzeve naturlige kroller og belger settes diffuseren pa harterreren. Vend
hovedet nedad og anbring forsigtigt haret i diffuserens fordybning og rotér
hértgrreren en smule, mens du tarrer haret.

. Hold hovedet oprejst for at skabe ekstra volumen ved hérets redder, hold hovedet
oprejst og placer diffuseren mod toppen af hovedet.

+ Roter hértorreren forsigtigt for at lade diffuseren forsigtigt massere hovedbunden. Pas
pa du ikke forbreender hovedbunden. Ter forsigtigt pa mellemste varme/lav
hastighedsindstilling.

Forsigtig: Brug ikke diffuseren ved den hgjeste varmeindstilling (§§).

. Fiksér din stil med cool shot-knappen, mens du styler.

RENGQ@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

«  Tagapparatets stik ud og lad det kole af.
. For at bevare produktets maksimale ydeevne og forleenge motorens levetid, er det
vigtigt at fierne stov og snavs jeevnligt fra filtrets gitter.

Afmontering af baggitter ved rengering
. Hold hérterreren i den ene hdnd og placer den anden hands tommelfinger nederst pa
gitteret. Tryk opad for at vippe gitteret udad og af harterreren.

For at saette gitteret tilbage
. Hold gitteret pa plads med din tommel- og pegefinger. Heeng derefter den gverste del
ind i abningen og klik den nederste del pa plads.




DANSK

GENBRUG

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres

EEE  sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forérsaget af
farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige




SVENSKA

Tack for att du képt en ny Remington®-produkt. Las foljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och férvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fére
anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av bar dver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper far bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstar vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhall av apparaten ska
inte Gverldtas till barn sdvida de inte dr ver dtta dr och det sker under
dvervakning. Hll apparat och néitkabel borta frdn barn under dtta dr.

& Anvind inte denna apparat ndra badkar, dusch, handfat eller andra behdlare
for vatten.

« Draurndtsladden frdn vdgquttaget efter anvandning i badrummet eftersom
ndrheten till vatten utgor en riskfaktor dven ndr den dr avstangd.

« Forytterligare skydd dr det Gnskvart att man installerar en jordfelsbrytare
med en mdrkutldsningsstrom som inte dverstiger 30 mA. Radfrdga en
elekiriker.

« Om apparatens ndtsladd r skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka till ndrmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan
apparat eftersom en skadad nétsladd innebdr en riskfaktor.

Kontrollera att den elektriska spanningen dverensstammer med den som stér pa
apparaten innan du kopplar apparaten till elntet.

Snurra inte natsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att nétsladden inte ar
skadad.

Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar déligt.

Lat inte ndgon del av apparaten vidréra ansiktet, nacken eller harbotten.

Héll undan den direkta luftstrommen fran 6gonen och andra kénsliga omraden.
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Under anvéndningen ska du se till att inte inlufts- och utblasgallren ar blockerade pa
nagot vis, eftersom det gor att enheten automatiskt stannar. Hander detta ska du
stanga av och lata apparaten svalna

Lamna inte apparaten utan uppsikt nér den &r inkopplad.

Lagg inte ifran dig apparaten sa linge som den ar inkopplad.

Placera inte apparaten pa stoppade maébler.

Anvénd inga andra tillbehor én de som medfoljer.

Denna apparat dr inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisorsalonger.

DELAR

1. Vdrmeomkopplare 6. Stylingkoncentrator

2. Hastighetsomkopplare 7. Volymmunstycke

3. Avkylning 8. Avtagbart, bakre galler - latt att reng6ra

4. Stylefunktion 9. Upphéngningsogla

5. Ett smalt munstycke (7 mm) 10. Sladd

BRUKSANVISNING

1. Tvétta och balsamera haret som vanligt.

2. Krama urvattnet med en handduk och kamma igenom.
Hérspray innehaller brandfarliga amnen - far ej samtidigt som produkten.

3. Fast koncentratorerna eller diffusern genom att fasta dem fram pa hartorken, och vrid
medurs for att lasa fast dem.

4. Séttikontakten till apparaten.

5. SI& pé din hartork och vélj énskad hastighetsinstéllning (Idg 8 eller hog §&) med
hastighetsreglaget.

6. Vilj 6nskad vdrmeinstéllning (13g ), medium {j eller hég §)) med védrmereglaget.

7. NérduérKklar stdnger du av apparaten och drar ur sladden.

8. Latapparaten svalna fore reng6ring och forvaring.

HUR MAN SKAPAR FRISYRER SOM HALLER LANGRE

For basta resultat bor style shot bara anvéndas nér haret ar 70-80 % torrt.

Style shot fungerar med alla temperaturer och hastighetsinstéliningar.

Vilj 6nskad temperatur- och hastighetsinstéllning med hjélp av reglagen pa
handtaget, enligt beskrivningen ovan.

Torka héret utan att dela upp det i sektioner tills det ar 70-80 % torrt.

Sténg av hartorken och fast stylingkoncentratorn. Tillbehoret pa 7 mm kan ocksa
anvandas.

Delain haret i sektioner.

Se till att instéllningen for style shot har valts och satt pa hartorken (@).
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Style shot:

« Okar temperaturen och garanterar att den perfekta virmemangden tillimpas pé haret
nar man stylar det.

« Anvénd en hédrborste och arbeta med en harsektion i taget.

«  Satt pa hartorken och kor koncentratorn tills haret &r torrt.

. Nér hérsektionen ar torr ska man vélja den svala instéliningen (*) och kéra
koncentratorn langs haret igen. Detta hjalper till att fixera frisyren och man uppnar
mer héllbara resultat.

TIPS

. For att skapa slatt har - anvand det smala munstycket pé och en rund harborste
(medfdljer inte) under torkningen.

. For att forstérka naturliga lockar och vagor - satt fast volymmunstycket pa hartorken.
Boj huvudet nedat, placera forsiktigt ditt hér i férdjupningen av volymmunstycket och
vrid ldtt pa hartorken medan du stylar haret.

+  Skapa extra volym vid rotterna genom att halla huvudet uppratt och placera diffusern
mot éverdelen av huvudet.

. Rotera forsiktigt hartorken och lat fingrarna massera harbottnen varsamt.

+  Varforsiktig sa att du inte bréanner harbottnen. Torka forsiktigt pd medel varme/med
lag hastighet.

Var férsiktig: Anvand inte volymmunstycket p& den hégsta varmeinstallningen (ff).

. For att ge stadga at frisyren trycker du pa cool shot-knappen (kalluftsfunktion) under

stylingen.

RENGORING OCH UNDERHALL

. Dra ur sladden och |at apparaten svalna.

. For att bibehalla enhetens prestanda och férlanga motorns livslangd ar det viktigt att
regelbundet ta bort damm och smuts frén luftfiltergallret.

Borttagning av gallret fér rengéring

. Héll hartorkens handtag i ena handen. Med den andra handen placerar du tummen pa
fliken i botten av gallret. Tryck uppat for att félla upp gallret och stdng av hartorken.

For att satta tillbaka det bakre gallret
. Hall pa plats med tummen och pekfingret, haka i toppen i skdran och klicka botten pa
plats.
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ATERVINNING
For att undvika milj6- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man
inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara
batterier markta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt

avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dr tillampligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.




NORSK

Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pa et trygt sted. Fjern all emballasje fer bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og oppover og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pd erfaring
0g kunnskap, dersom de har blitt veiledet/instruert og forstdr farene som er
involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfares av barn, med mindre de er eldre enn dtte dr og under tilsyn.
Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under dtte dr.

& Ikke bruk dette apparatet i neerheten av badekar, dusjer, hindvasker eller
andre vannbeholdere.

« Ndrapparatet brukes pa et bad, md man trekke ut stapselet etter bruk, siden
vannet i neerheten innebaerer en risiko, selv om apparatet er skrudd av.

- Forytterligere beskyttelse anbefales det d installere en jordfeilbryter som
regulerer at lekkasjestrammen ikke overstiger 30 mA i den elekiriske
stromforsyningen il badet.

« Hvis stramledningen til denne enheten blir skadet, md du slutte & bruke den
med én gang 0g returnere apparatet til den naermeste autoriserte
serviceforhandleren for Remington® for reparasjon eller for & bytte produktet
for d unngd risiko.

Pass alltid pé at spenningen som skal brukes, tilsvarer spenningen som er angitt pa
enheten, for du kobler apparatet inn i stikkontakten.

Hold direkte luftgjennomstremming unna gynene og andre falsomme steder.

Ikke la noen deler av apparatet bergre fjes, nakke eller hodebunn.

Ved bruk ma du serge for at gitteret for inngang og utgang ikke er blokkert pa noen
mate, siden dette vil fore til at enheten stopper automatisk. Hvis dette hender, mé du

skru av og la enheten avkjoles.
Hold stepselet og ledningen borte fra varme overflater.
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. Ikke la apparatet sta ubevoktet mens stopselet er festet i kontakten.

+ Ikke plasser apparatet pa myke mabler.

. Ikke bruk annet tilbehor enn det som leveres av oss.

. Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.

. Ikke vri eller lag knute pa ledningen, eller vikle den rundt apparatet. Sjekk ledningen
jevnlig for tegn til skade.

. Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.

RESIRKULERING

For & unnga miljg- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma

ﬁ ﬁ apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med
en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid

mmm  c|ektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og

ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig

resirkulering/innsamling.




Kiitos, etta valitsit tdmé@n uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tétd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa

& Ala kayta tata laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vettd
sisdltdvan séilion [ahella.

«  Imota laite pistorasiasta kdyton jdlkeen, jos laitetta kdytetddn kylpyhuoneessa,
silla veden laheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois paalta.

« Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen
sdhkdasentajalta neuvoja.

« Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeytd kdyttd valittomdsti ja palauta laite
|ahimpdén valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai
vaidettavaksi vaaran valttamiseks.

Varmista aina, etta kdytettdva jannite vastaa laitteeseen merkittyd jannitettd ennen
kuin kytket laitteen pistorasiaan.

Ala kierra virtajohtoa laitteen ympiérille. Tarkista johto saannéllisesti vaurioiden varalta.
Ala kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidita.

Viltd koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.

Al3 kohdista ilmavirtaa silmiin tai muihin herkkiin alueisiin.

Pida kdyton aikana huolta, etteivat laitteen imu- ja poistosaleikot ole peitettyina
milldan tavalla, muuten laite sammuu automaattisesti.

Jos ndin tapahtuu, kytke laite pois paalté ja anna sen jaahtya.

Al3 jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty sdhkéverkkoon.

Al3 laske laitetta alas sen ollessa paalla.
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Ala aseta laitetta pehmeiden kalusteiden palle.
Ald kdytd muita kuin suosittelemiamme lisdosia.
Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

OSAT

1. Lémpdasetuskytkin 7. Diffuusori

2. Nopeusasetuskytkin 8. lrrotettava ja helposti puhdistettava

3. Kylmapuhallus takasaleikkd

4. Muotoilupuhallus 9. Ripustuslenkki

5. 7 mm kapea ilmankeskitin 10. Johto

6. Muotoileva ilmankeskitin

KAYTTOOHJEET

1. Pese hiukset normaalisti.

2. Puristele ylimaarainen kosteus pyyhkeeseen ja kampaa hiukset lapi.
Hiussuihkeet siséltévat syttyvaa materiaalia - ald kdytd niitd laitteen kdyton aikana.

3. Yhdistd keskittimet tai diffuusori kiinnittamalla ne hiustenkuivaajan etuosaan ja lukitse
ne kddntamalla myotapaivaan.

4. Kytke laite verkkovirtaan.

5. Kytke hiustenkuivaaja paélle ja valitse haluamasi nopeusasetus (alhainen & tai korkea
&) kdyttamalla nopeuden valintakytkintd.

6. Valitse haluamasi lampdasetus (alhainen ), keskilampa §j tai korkea §f) kayttamalla
lammon valintakytkinta.

7. Sammuta laite kdyton jalkeen ja irrota verkkovirrasta.

8.  Anna laitteen jadhtyd ennen puhdistamista tai sdilytykseen laittamista.

PITKAAN KESTAVIEN KAMPAUSTEN LUOMINEN

Saat parhaimmat tulokset, jos kaytat muotoilupuhallusta, kun hiukset ovat 70-80
prosenttisesti kuivat.

Muotoilupuhallus toimii kaikissa limpétiloissa ja nopeusasetuksissa.

Valitse haluamasi limpatila ja nopeusasetus kahvan painikkeita kdyttamalla, kuten
edelld on kuvattu.

Kuivaa hiuksia ilman osioihin jakamista, kunnes ne ovat 70-80 prosenttisesti kuivat.
Kytke kuivaaja pois paalta ja kiinnita muotoileva ilmankeskitin. Myds 7 mm voi kayttaa.
Varmista, etta muotoilupuhalluksen asetus on valittuna ja kytke kuivaaja paalle (@).

Muotoilupuhallus:

Lisad kuivaajan lampatilaa ja varmistaa, etta muotoilun aikana kdytossa on téydellinen
lampomaara.
Kayttaessa hiusharjaa, kasittele yksi osio kerrallaan.
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. Kytke hiustenkuivaaja péalle ja kuljeta ilmankeskitintd ylhaalta alaspdin, kunnes
hiukset ovat kuivat.

. Kun hiusosio on kuiva, valitse viiled asetus (*)ja kuljeta ilmankeskitinta ylhaalta
alaspédin uudelleen. Tama auttaa kampauksen kiinnittémisess ja pitkaan kestavén
tuloksen saavuttamisessa.

VINKKEJA

. Kayta sileisiin hiustyyleihin kuivauksen aikana ilmankeskitinta ja pydreda hiusharjaa (ei
mukana).

+ Voit tehdé luonnollisia kiharoita ja laineita kiinnittamalla diffuusorin kuivaajaan.
Kumarru niin, ettd paasi on alaspain, aseta hiuksesi varovasti diffuusoriin ja kaéntele
hieman kuivaajaa samalla kun muotoilet.

«  Saatlisdvolyymia hiusten tyveen pitdmalld padn suorassa ja asettamalla diffuusorin
kiinni padlakeen.

. Pyoritd varoen hiustenkuivaajaa, jolloin diffuusorin tapit hierovat paédnahkaa.

+  Varo polttamasta paanahkaa. Kuivata helldvaraisesti keskilimmon lammaolla/hitaalla
nopeudella.

Huomio: Al4 kdyté diffuusoria korkeimmalla lampéasetuksella ().
. Kiinnita kampaus painamalla viiledn puhalluksen painiketta muotoilun aikana.

PUHDISTUS JAHOITO

. Irrota laite sdhkovirrasta ja anna sen jaahtya.
+ Laitteen hyva suorituskyky ja moottorin pitkd kayttoika edellyttavat pélyn ja lian
saannollistd poistamista ilmansuodattimen saleikosta.

Saleikon poistaminen puhdistusta varten
. Pida kuivaajaa toisessa kddessd ja aseta toisen kdden peukalo séleikén pohjan
kielekkeelle. Tydnna ylospdin, jotta saleikko kadntyy ja irtoaa kuivaimesta.

Séleikon asettaminen paikoilleen

. Pida paikoillaan peukalolla ja etusormella, kiinnité ylareuna rakoon ja napsauta
alareuna paikoilleen.

KIERRATYS

Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ymparistélle ja terveydelle
koituvat haitat, nailla symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana

BN sckajatteend. Havitd sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikali
sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.
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PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutengdo do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas
menores de 8 anos de idade.

& Nao utilize o aparetho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros
recipientes que contém dqua.

« Quando o aparelho for usado numa casa de banho, desligue-o da corrente
elétrica apos a utilizagdo, uma vez que a proximidade da dgua representa um
perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

- Para protecdo adicional, recomenda-se a instalacdo de um dispositivo de
corte diferencial com uma corrente residual de funcionamento ndo superior a
30 mA no circuito elétrico que serve a casa de banho. Peca mais informagGes
aum eletricista.

« (500 cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a
sua utilizagdo e entregue-0 no representante de assisténcia técnica
Remington® autorizado mais proximo, para reparacao ou substituicdo com
vista a evitar riscos.

Mantenha o fluxo de ar direto afastado dos olhos ou outras areas sensiveis.
Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, 0 pescogo ou o couro
cabeludo.
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PORTUGUES

Durante a utilizacdo, garanta que as grelhas de entrada e saida ndo estejam
bloqueadas, ja que isto deteria automaticamente a unidade. Caso tal aconteca,
desligue a unidade e deixe arrefecer.

Mantenha a ficha e o cabo afastados de superficies aquecidas.

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.
Néo coloque o aparelho sobre mobilidrio macio.

Nao utilize pecas que nao sejam fornecidas pela nossa empresa.

Nao assente o aparelho em qualquer superficie enquanto estiver ligado.
Nao enrole o cabo a volta da unidade.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Verifique o cabo regularmente em busca de danos.

Este aparelho ndo é para utilizagado comercial ou em cabeleireiros.

COMPONENTES

1. Interruptor de posicdes de calor 7. Difusor

2. Interruptor de posicoes de velocidade 8. Grelha posterior removivel e facil de
3. Arfresco limpar

4. Funcdo de penteado 9. Alca para pendurar

5. Concentrador estreito de 7 mm 10. Cabo

6. Concentrador

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

7.
8.

Lave o cabelo e use amaciador, como habitualmente.

Enxugue o excesso de humidade do cabelo com a toalha e penteie-o na totalidade.
Os sprays de cabelo contém material inflamavel, por isso nao os utilize ao mesmo
tempo que usa o aparelho.

Instale o difusor ou os concentradores encaixando-o(s) na parte frontal do secador e
rodando-os para a direita de forma a bloquea-lo(s).

Ligue o aparelho a corrente elétrica.

Ligue o seu secador e selecione a posicdo de velocidade desejada (baixa 8 ou alta @)
usando o interruptor seletor de velocidade.

Selecione a posicdo de calor desejada (baixa §, média §) ou alta {f)) usando o interruptor
seletor de calor.

Apos a utilizagdo, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.

Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.

COMO CRIAR PENTEADOS DE LONGA DURAGAO

Para obter os melhores resultados, a funcao de penteado deve ser utilizada apenas
quando o cabelo esta 70-80% seco.
A funcao de penteado funciona em todas as posi¢des de temperatura e velocidade.
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«  Selecione a posicao de temperatura e velocidade desejada através dos interruptores
no cabo, conforme descrito acima.

. Seque o seu cabelo sem o seccionar até que esteja 70-80% seco.

. Desligue o secador e encaixe o concentrador de modelacdo. O de 7 mm pode também
ser usado.

. Seccione o cabelo.

«  Certifique-se de que a posicdo de funcao de penteado foi selecionada e ligue o
secador (@).

Funcao de penteado:

. Aumenta a temperatura do secador e garante que a quantidade perfeita de calor é
aplicada ao cabelo durante a modelacéo.

. Com uma escova de cabelo, trabalhe uma seccao de cada vez.

. Ligue o secador e use o concentrador ao longo do cabelo até o secar.

«  Quando aseccao do cabelo estiver seca, selecione a posicao fresca (*) euseo
concentrador ao longo do cabelo novamente. Esta agéo ajuda a fixar o penteado e
conseguir resultados de maior duragdo.

DICAS

. Para criar penteados suaves, utilize o concentrador e uma escova de cabelo redonda
(ndo incluida) aquando da secagem.

. Para aperfeicoar caracéis e ondas naturais, encaixe o difusor no secador. De cabeca
para baixo, coloque gentilmente o seu cabelo no recetor do difusor enquanto roda o
secador ligeiramente durante o penteado.

. Para criar volume extra na zona da raiz, mantenha a cabega direita e coloque o difusor
contra o topo da cabeca.

. Rode suavemente o secador permitindo que os dedos do difusor massagem
suavemente o couro cabeludo. Cuidado para néo queimar o couro cabeludo. Seque
suavemente a uma posicdo de calor média/velocidade baixa.

Cuidado: ndo utilize o difusor na posicao de calor mais alta ({f)).
. Para fixar o penteado, prima o botéo de ar fresco durante a modelagao.

LIMPEZA E MANUTENGAO

. Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.
. Para manter um elevado desempenho do produto e prolongar a vida util do motor, é
importante remover regularmente o pé e a sujidade da grelha do filtro de ar.

Remover a grelha posterior para limpeza

«  Segure o cabo do secador com uma méao e, em sequida, coloque o polegar da outra na
patilha situada na parte inferior da grelha. Empurre para cima de forma a levantar a
grelha e retire-a do secador.

.



PORTUGUES

Para voltar a colocar a grelha posterior
+ Mantenha no lugar com o polegar e o indicador, enganche o topo na ranhura e encaixe
a parte inferior no sitio com um estalido.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregéaveis
com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo

Emm.  Joméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrdnicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e nao recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok znatky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpecné miesto. Pred pouzitim odstrante vietky
obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo tidrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentainymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
z0dpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost'a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhndt. Deti sa nesmil
hrat so spotrebicom. Spotrebic, vratane kabla, nesmi pouzivat, hrat sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladSie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

& Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umjvadla alebo injich
nddob s vodou.

« Kedje pristroj pouzivany v kiipelni, po pouziti ho odpojte z elekirickej siete,
kedZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.

« Pre dodatocnt ochranu odpordcame instaldciu zariadenia na zvySkovy
prevadzkovy prdd s menovitou hodnotou neprevysujtcou 30 mA. Poradte sa
s elektrikdrom.

« Ak sa elekiricky kabel tohto pristroja poskodi, prestarite okamdite < jeho
pouzivanim a pristroj odovzdajte do najblizsieho servisného strediska
Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.
Pred zapojenim do elektrickej siete vzdy skontrolujte, ¢i napétie, ktoré je v sieti, je
zhodné s napatim uvedenym na pristroji.

Neobtacajte elektricky kédbel okolo pristroja. Kdbel pravidelne kontrolujte, ¢i nejavi
akékolvek znamky poskodenia.

S



SLOVENCINA

. Elektricku zastrcku a kabel nenechavajte v blizkosti hortcich povrchov.

. Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

. Nedovolte, aby sa akakolvek cast pristroja dotkla tvare, krku alebo koze na temene
hlavy.

+ Chrante ocia iné citlivé oblasti pred priamym pradom vzduchu.

. Pri pouzivani dbajte o to, aby nasavacia a vystupna mriezka neboli akokolvek
blokované, kedZze by to sposobilo automatické zastavenie pristroja. Ak sa tak stane,
vypnite pristroj a nechajte ho vychladnut.

. Pristroj nenechévajte bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej zasuvky.

. Neukladajte pristroj, ked je este horci.

. Pristroj neukladajte na ziadne mékké materialy povrchy nabytku.

+ Nepouzivajte iné ako nami dodévané nadstavce.

+  Tento pristroj nie je ur¢eny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

DIELY
1. Prepinac nastavenia teploty 7. Difuzér
2. Prepinac nastavenia rychlosti 8. \Vyberatelnd zadna mriezka pre jednodu-
3. Funkcia cool shot (studena vina) ché ¢istenie
4. Funkcia Style 9. Putko / usko na zavesenie
5. 7mm Uzky koncentrator 10. Kabel
6. Stylingovy koncentrator na tvarovanie
Ucesu
NAVOD NA POUZIVANIE

1. Umyte a osetrite si vlasy kondicionérom ako vzdy.

2. Osuste vlasy uterdkom a preceste.
Vlasové spreje obsahuju horlavé materialy - pocas pouzivania pristroja ich
nepouzivajte.

3. Koncentratory alebo difuzér pripojte tak, Ze ich nasadite na prednu ¢ast susi¢a a
otocite v smere hodinovych ruciciek, ¢im ich uzamknete na mieste.

4. Zapojte pristroj do elektriny.

5. Zapnite susi¢ na vlasy a zvolte pozadované nastavenie rychlosti (nizke & alebo vysoké
&) pomocou prepinaca volby rychlosti.

6.  Zvolte pozadované nastavenie teploty (nizka {, stredna § alebo vysoka {fj) pomocou
prepinaca volby teploty.

7. Po skonceni susi¢ vypnite a vytiahnite ho zo zasuvky.

8.  Pred cistenim a ulozenim nechajte pristroj vychladnut.

e @@



SLOVENCINA

AKO VYTVORIT DLHSIE TRVAJUCI STYLING

. Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov by ste mali funkciu Style pouzivat iba vtedy, ked'
su vlasy suché na 70-80 %.

. Funkcia Style funguje pri vietkych nastaveniach teploty a rychlosti.

«  Zvolte pozadované nastavenie teploty a rychlosti pomocou tlacidiel na rukovati, ako je
to uvedené vyssie.

«  Vlasy zatial nerozdelujte na pramene a suste ich tak dlho, kym nie s suché na 70-80 %.

+ Vypnite susic a pripojte stylingovy koncentrator. Mozete pouzit aj 7 mm koncentrétor.

. Rozdelte vlasy do prameriov.

. Skontrolujte, ¢i ste zvolili nastavenie funkcie Style a potom zapnite susic (@).

Funkcia Style:

«  Zvysuje teplotu susica a zabezpecuje, aby bolo pri stylingu aplikované na vlasy
optimalne mnoZzstvo tepla.

. Pomocou kefy na vlasy upravujte kazdy pramen vlasov zvlast.

+  Zapnite susic¢ a prechadzajte koncentratorom cez vlasy smerom nadol, az kym nie su
suché.

. Ked je pramen vlasov suchy, zvolte nastavenie Cool (*) a prechadzajte
koncentratorom znova cez vlasy smerom nadol. To poméze zafixovat Uices a dosiahnut
dlhsie trvajuce vysledky.

TIPY

+ Navytvorenie hladkych Gcesov pouzite pri suseni koncentrator a okrahlu kefu na vlasy
(nie je sucastou balenia).

. Na zvyraznenie prirodzenych kucier a vin pripojte k susicu difuzér. Predklonite hlavu,
vlasy jemne vlozte do difuzéra a pocas Upravy susicom jemne otacajte.

. Na vytvorenie bohatsieho objemu pri korienkoch vlasov drzte hlavu vzpriamene a
umiestnite difuzér na vrch hlavy. Jemne otécajte susicom, aby mohli vystupky difuzéra
jemne masirovat pokozku hlavy. Budte opatrni, aby ste si nespalili pokozku hlavy.
Lahko vysuste na strednu teplotu/ nizku rychlost.

Pozor: Pri nastaveni s najvy$sou teplotou () nepouzivajte difuzér.
. Na zafixovanie U¢esu stlacte pocas tpravy tlacidlo cool shot (studena vina).

CISTENIE A UDRZBA

. Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut.
. Kvoli zachovaniu $pickového vykonu vyrobku a prediZeniu Zivota motora je dolezité
pravidelne odstraniovat prach a $pinu z mriezky so vzduchovym filtrom.

Vybratie zadnej mriezky z dévodu cistenia
. Rukovit susica drzte v jednej ruke, potom palec druhej ruky prilozte na jazdec v
spodnej Casti mriezky. Zatlacte nahor a vyklopte mriezku von zo susica.

R



SLOVENCINA

Vratenie / zaloZenie mriezky susica spat po Cisteni
. Pomocou palca a ukazovéka vratte mriezku spat, vrchnu ¢ast zahacknite do otvoru a
spodnd ¢ast zacvaknite na miesto.

RECYKLACIA

Aby nedochdadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
E: E\/ vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie
batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované
EEEEE 5 netriedenym komundlnym odpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a

nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficidlnom mieste
pre recyklaciu / zber.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpeéné misto. Pfed pouzitim odstrarite veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

« Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osaby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdlnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaj, pokud tak cinf pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikiim. S pfistrojem si nesméji hrat
déti. Déti nesméj provadét cisténi a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovdvejte mimo
dosah détf mladsich 8 let.

& Tento piistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢i jinjich naob
obsahujicich vodu.

« Pokud pristroj pouzivdte v koupelné, po pouziti ho vypojte ze sité. Blizkost
vody totiZ predstavuje nebezped, i kdyz je vypnuty.

« Pro dodatecnou ochranu se doporucuje instalace proudového chrénice RCD
s vybavovacim rezidudlnim proudem neprekracujicim 30mA. Pozddejte o
radu elektrikdre.

« Pokud je pfivodni $fiiira tohoto pistroje poskozend, okamzité prestarite
Remington®, aby vam pfistroj opravili ¢i vymeénili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezped.

Pred zapojenim pfistroje do sité se vzdy ujistéte, ze pouzité napéti odpovida

napéti uvedenému na pistroji.

Shidru neomotavejte kolem piistroje. Sitiru pravidelné kontrolujte, zda nejevi znamky
poskozeni.

Pristroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.
.Nenechavejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.

Pfi pouziti ddvejte pozor na to, aby pfivodova a odvodova mfizka nebyly blokovany, v
takovém pfipadé by se jednotka automaticky zastavila. Pokud by k tomu doslo,
vypnéte zafizeni a nechte jej zchladnout.

R
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Pfimy vzduch nepoustéjte do oci ¢i na jina citliva mista
Pistroj nepokladejte, pokud je zapnuty.

Pfistroj nepokladejte na zadné mékké povrchy nabytku.
Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam doddame my.
Tento pfistroj neni uréen pro komer¢ni nebo salénni pouziti.

SOUCASTI

1. Pfepinac nastaveni teploty 6. Stylingovy koncentrétor

2. Prepinac nastaveni rychlosti 7. Difuzér

3. Funkce cool shot (proud chladného 8. Odstranitelna snadno se ¢istici zadni
vzduchu) miizka

4. Funkce style 9. Ousko na povéseni

5. 7 mm Uzky koncentrétor 10. Kabel

INSTRUKCE PRO POUZITI

7.
8.

Umyjte si vlasy a naneste kondicionér jako obvykle.

Rucnikem vysuste a roz¢este hiebenem.

Laky na vlasy obsahuji hoflavé materidly - nepouzivejte je, pokud zéroven pouzivite
pfistroj.

Koncentratory a difuzér se nasazuji na pfedni ¢ast fénu. Pro uzamcéeni otocte ve sméru
hodinovych rucicek.

Pistroj zapojte do zasuvky.

Fén zapnéte a pomoci prepinace nastaveni rychlosti zvolte pozadovanou rychlost
(nizka @ nebo vysoka @2).

Pomoci pfepinace nastaveni teploty zvolte pozadovanou teplotu (nizka ), stfedni )
nebo vysoka ).

Po skonceni vypnéte zafizeni a vytahnéte jej ze zasuvky.

Pfed vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

JAK VYTVORIT DELE TRVAJICi STYLING

Pro zajisténi nejlepsich vysledkd byste méli funkci style pouzivat jen tehdy, kdyz jsou
vlasy ze 70-80 % suché.

Funkce style funguje se vSemi nastavenymi teplotami a rychlostmi.

Zvolte pozadované nastaveni teploty a rychlosti pomoci tlacitek na rukojeti, jak je
popsano vyse.

Vlasy zatim na prameny nerozdélujte a suste tak dlouho, dokud nebudou ze 70-80 %
suché.

Vysou$ec vypnéte a nasadte stylingovy koncentrator. Lze pouziti 7 mm verzi.
+Rozdélte vlasy na prameny.

Ujistéte se, 7e jste zvolili nastaveni funkce style a pak vysouse¢ zapnéte (@).

e @@
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Funkce style:

« Zvysuje teplotu vysousece a zajistuje, aby se pfi stylingu na vlasy aplikovalo optimalni
mnozstvi tepla.

. Pomoci kartace upravujte kazdy pramen zvlast.

«  Zapnéte vysousec a koncentratorem sjizdéjte dolli, dokud nebudou vlasy suché.

« Jakmile bude pramen vlast suchy, zvolte nastaveni cool (#€)aznovu sjizdéjte
koncentratorem po vlasech doll. To pomuze Uces zafixovat, aby déle vydrzel.

RADY

. Pro vytvéreni hladkych Gcest pouzivejte pi vysouseni koncentrator a kulaty kartac na
vlasy (neni soucasti).

. Pro vytvoreni pfirozenych loken a vin nasadte na fén difuzér. Pfedklonte hlavu, viasy
umistéte jemné do difuzéru a fénem béhem stylingu jemné tocte.

. Pro vytvofeni extra objemu u kofinkd vlasti nechte hlavu zpfima a polozte difuzér na
vrcholek hlavy. Lehce otacejte vysousecem tak, aby vybézky difuzéru jemné
masirovaly hlavu. Dévejte pozor, abyste si pokozku hlavy nespalili. Lehce vysuste na
stfedni teplotu/ nizkou rychlost.

Upozornéni: Nepouzivejte difuzér s nejvy$sim nastavenim teploty (ff).

. Pro zafixovéni Ucesu pfi vysouseni pouzijte tlacitko pro studenou vinu.

CISTENI A UDRZBA
+  Vypojte pfistroj ze sité a nechte ho vychladnout.

« Abyvam piistroj dlouho dobfe fungoval a aby byla Zivotnost motoru co nejdelsi, je
dulezité z miizky se vzduchovym filtrem pravidelné odstranovat prach a necistoty.

Snimani zadni mfizky z divodu ¢isténi
. Uchopte vysousec jednou rukou za rukojet, pak pfilozte palec druhé ruky na jezdec na
spodni ¢asti miizky. Zatlacte smérem nahoru a miizku z vysousece vycvaknéte.

Opétovné nasazeni zadni mrizky
. Pomoci palce a ukazovéku pfilozte miizku zpét. Zahaknéte horni ¢ast do otvoru a
spodni ¢ast zacvaknéte na misto.

RECYKLACE

Aby nedochézelo k ni¢eni zivotniho prostiedi a zdravi kvdli
E E obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symboll nesméji byt vyhazovany do
BN smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recyklacnim/sbérném misté.
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POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

- Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem [ub zgodnie z instrukda uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
zwracac uwage na dziedi, aby nie bawity sie sprzetem.

& Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki
lub innych naczyn zawierajacych wode.

« Jesli urzadzenie jest uzywane w fazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z
gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
urzadzenie jest wytgczona.

« Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elekirycznym nalezy zainstalowac
urzadzenie réznicowopradowe (RCD) 0 znamionowym pradzie roznicowym
nieprzekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy sie zwrcic do spedjalisty
elekiryka.

« Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan wykorzystywac urzadzenie i zwro¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington © w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.

Przed podtaczeniem urzadzenia do gniazdka sieciowego zawsze upewnij sie, czy
napiecie stosowane jest zgodne z napieciem podanym na urzadzeniu.

Nie owijaj przewodu wokét urzadzenia. Regularnie sprawdzaj przewdd, czy nie ma
oznak uszkodzenia.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.
Nie dotykaj zadng czescig urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.
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. Kierowac nawiew powietrza daleko od oczu i wrazliwych czesci ciata.

« W praktyce, nalezy uwazac, aby na wlocie i wylocie kratki nie byty zapchane, bowiem
spowoduje to automatycznie wytaczenie urzadzenia.

« Jeslitak sig zdarzy, urzadzenie nalezy wyfaczy¢ i pozostawic do ostygniecia.

. Nie pozostawiaj wtaczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.

. Nie odktadaj urzadzenia, gdy jest jeszcze wiaczone.

. Nie ktadZ urzadzenia na meblach tapicerowanych.

. Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

+ Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.

CZESCI

1. Przelgcznik ustawienia temperatury 7. Dyfuzor

2. Przetacznik ustawienia predkosci 8. Zdejmowana tylna kratka utatwiajaca
3. Zimny nawiew czyszczenie

4. Przycisk Style shot 9. Uchwyt do zawieszenia

5. Wezszy koncentrator powietrza 7 mm 10. Przewod

6. Koncentrator do stylizacji

INSTRUKCJA OBSLUGI

1. Umyjwiosy i zastosuj odzywke jak zwykle.

2. Przetrzyj whosy recznikiem i przeczesz.
Lakiery do wtoséw zawieraja materiaty tatwopalne - nie uzywac podczas korzystania z -
urzadzenia.

3. Zatdézkoncentratory lub dyfuzor, mocujac je na przodzie suszarki do wtoséw i obro¢ w
prawo, aby zablokowac.

4. Podfacz urzadzenie.

5. Wiacz suszarke i wybierz na przetaczniku ustawienia predkosci zadana predkosé (mata
Rlubduza ).

6.  Wybierz na przefaczniku ustawienia temperatury zadane ustawienie temperatury
(niska ), srednia § lub wysoka ).

7. Poskonczeniu stylizacji, wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka.

8.  Odczekac¢ do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i schowaniem.

JAK TWORZYC TRWALE FRYZURY

«  Najlepszy rezultat uzyskujemy, gdy wtaczymy przycisk Style Shot gdy wtosy sa w
70-80% wysuszone.

. Przycisk Style shot dziata we wszystkich ustawieniach temperatury i predkosci.

« Wybierz odpowiednig temperature oraz ustawienie predkosci za pomoca
przetacznikoéw na uchwycie, jak opisano powyzej.

«  Suszwlosy bez rozdzielania na pasemka, az bedg w 70-80% suche.

- EE
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« Wylacz suszarke i umies¢ koncentrator do stylizacji. Mozna uzyc¢ takze koncentratora
7mm.

. Rozdziel whosy na pasemka.

.+ Sprawdz, czy przycisk Style shot jest wlaczony i wacz suszarke (@).

Przycisk Style shot:

. Podnosi temperature suszenia zapewniajac idealng ilos¢ ciepta potrzebna wtosom do
uzyskania stylizacji.

. Rozczesuj szczotka jedno pasmo wlosow.

« Wiacz suszarke i prowadz koncentrator po wtosach ku dotowi, az do ich wysuszenia.

+ Gdy pasmo wtoséw jest suche, wybierz zimny nawiew (*) i jeszcze raz prowadz
koncentrator po wtosach ku dotowi. Takie dziatanie pozwoli uzyskac trwalsza
stylizacje.

WSKAZOWKI

. Do tworzenia fryzur gtadkich stosuj koncentrator i okragta szczotke (nie ma w
zestawie).

+ Abywzmocni¢ naturalne loki i fale zat6z na suszarke dyfuzor. Opu$¢ gtowe i podczas
stylizacji delikatnie przesuwaj wylot dyfuzora okreznymi ruchami nad wtosami.

« Aby zwiekszyc¢ objetos¢ wosdw, trzymaj glowe prosto, a dyfuzor niech sie znajduje
nad szczytem gtowy.

. Delikatnie wykonuj dyfuzorem ruchy okrezne lekko dotykajac zebami dyfuzora skory
czaszki. Uwazaj, zeby nie oparzyc¢ skory na gtowie. Delikatnie susz w $rednia
temperaturze i matej sile nawiewu.

Ostroznie: Przy najwyzszym ustawieniu ciepfa (f)) nie uzywaj dyfuzora.

. Dla utrwalenia fryzury, nacisnij przycisk zimnego nawiewu.

CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

+ Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.

. Dla zachowania wydajnosci urzadzenia i przedtuzenia zycia silnika, trzeba
systematyczne usuwac kurz i brud z kratki filtra powietrza.

Zdejmowanie tylnej kratki do czyszczenia

« Trzymaj uchwyt suszarki w jednej rece, a kciukiem drugiej reki dotknij klapki na dole
kratki. Popchnij ku gérze, aby wypchnac kratke z suszarki.

Ponowne zaktadanie tylnej kratki

. Przytrzymaj kciukiem i palcem wskazujacym, wtdz zaczep w szczeline i zatrzasnij na
dole.
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RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
E E spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
Em \yrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,

nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki
odpadéw/recyklingu.




MAGYAR

Koszonjik, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoldanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Fztakésziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentdlis képesséqi vaqy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor hasznélhatjdk, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitdsokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitasat és
felhasznaldi karbantartsdt 8 éven aluli, feltigyelet nélkiili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a késziléket és a kabelét.

& Ne haszndlja a késziiléket fiirdokad, zuhanyzo, medence vaqy eqyéb vizet
tartalmazd edény mellett.

« Haakésziléket fiirddszobdban haszndlja, haszndlat utdn hizza ki, mivel a viz
kozelsége veszélyt jelent, méq akkor is, ha a késziilék kikapcsolt dllapotban van.

« Atovabbi védelem érdekében tandcsos dram-véddkapcsoldt (RCD) beszerelni
névleges maradék dzemi drammal, mely nem haladja meg a 30mA-t. Kérje ki
villanyszerel szakember tandcsat!

« Haakésziilék tdpkabele megsériil, azonnal hagyja abba a termék haszndlatdt.

Miel6tt a halozati aljzatra csatlakoztatja a késziléket, mindig ellenérizze, hogy a
hasznélt fesziiltség megfelel az egységen feltlintetett fesziiltségnek.

Ne tekerje a kébelt az eszkdz koré. Rendszeresen ellendrizze a kdbelt, sériilést nyomait
keresve.

Ne hasznélja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mikodik.

Ne hagyja, hogy a készilék barmely része az arcdhoz, nyakahoz vagy fejbéréhez érjen.
Tartsa tévol a kdzvetlen Iégaramot a szemétdl vagy mas érzékeny teriilettdl.

Hasznalat kozben tigyeljen arra, hogy a szell6zéracsok ne legyenek elzarva, mivel ettdl
a késziilék automatikusan leall.

Ha mégis ez torténik, kapcsolja ki és hagyja lehtilni a késziiléket.

Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a haldzati
aramkorre.

Ne tegye le a késziiléket, ha az be van kapcsolva.
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. Ne helyezze a késziiléket lakastextilre!
+  Nehasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitoket.
« Akészilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra készilt.

RESZEI

1. Héfokbedllitd kapcsold 6. Formazo fuvoka

2. Sebesség-beallitd kapcsolo 7. Diffazor

3. Hideg levegd fuvas bedllitas 8. Levehetd, kénnyen tisztithat6 hatso récs
4. Formazé légfijas 9. Akaszto

5. 7 mm keskeny koncentrator 10. Zsinor

HASZNALATI UTASITASOK

1. Aszokdsos médon mossa meg és kondicionalja a hajat.

2. Anedves hajat tordlje meg egy torilkdzovel, majd fésilje &t a hajat.
A hajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznalja azokat a késztilék
hasznalata kozben.

3. Aszikitoket és a diffuzért a hajszaritd elejére kell ranyomni és az dramutatd irdnyaba
kell elcsavarni.
Dugja be a késziiléket.

5. Kapcsolja be a hajszaritét és valassza ki a kivant sebességet (®-es alacsony vagy ¢&-es
nagy) a sebességfokozat kapcsoléval.

6. Vélassza ki a kivant hémérsékletet ()-es alacsony, §-es kézepes, {f-as magas) a
hémérséklet vélasztd kapcsoldval.

7. Havégzett, kapcsolja ki a készléket és htizza ki a dugét.

8.  Hagyja lehilni a késziiléket, miel6tt megtisztitand és eltenné.

HOGYAN KESZITHET HOSSZABBAN TARTO FRIZURAKAT

«  Alegjobb eredmény érdekében a formézo légfujast csak akkor lehet hasznélni, ha a haj
mar 70-80%-ban szaraz.

« Aformazo légfijas minden hémérsékleten és sebességi fokozaton miikodik.

«  Vélassza ki a kivant hdmérsékletet és sebességet a fogantyln az fent leirtak szerint.

«  Szaritsa egyben a hajat addig, amig az 70-80%-ban szaraz nem lesz.
hasznalni.

«  Vélasszale a hajat.

. Ellendrizze, hogy kivélasztotta a formézé bedllitast, majd kapcsolja be a hajszaritot (@).

Formazo légfujas:

« Megnoveli a szaritd hémérsékletét és biztositja, hogy tokéletes mennyiségl hét
hasznélja formézas kézben a hajon.

. Egyszerre csak egy hajtincsen dolgozzon hajkefe hasznalataval.
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Kapcsolja be a hajszaritot és huzza végig a fuvékat a hajon addig, amig az meg nem
szarad.

Amikor az adott hajtincs szdraz, akkor valassza ki a hideg beéllitast (*) és huzza végig
a fuvokat djra a hajon. Ez segit a beéllitani a format és hosszabban tarté eredményt
biztosit.

TIPPEK

Egyenes stilusu haj formazasahoz szaritas soran hasznalja a koncentratort és egy
korkefét (nem tartozék).

A természetes gondor fiirtok és hullamok hangsulyozasahoz csatlakoztassa a
hajszaritéhoz a diffuzort. Hajtsa le a fejét, és 6vatosan helyezze a hajat a difflzorba.
Hajformazas kézben enyhén forgassa a hajszaritot.

Ha dusabb hatést szeretne elérni a hajtoveknél, tartsa felfelé a fejét és helyezze a
diffizort a feje tetejére.

Finoman mozgassa a hajszaritot, hogy a diffizor ujjai lagyan masszirozzak a fejbérét.
Ugyeljen ra, nehogy megégesse a fejbérét. Ovatosan, kozepes hémérsékleten és
alacsony sebességen széritsa.

Figyelem: A legmagasabb hémérséklet-beallitas () mellett ne hasznalja a sz(ikitét.
A forma rogzitéséhez formazés kozben nyomja be a hideg leveg6 fivasédhoz hasznalt
gombot.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Huzza ki a készlléket, és hagyja lehdilni.

A levegdszivo nyilasanak portdl és szennyezédésektdl vald rendszeres megtisztitasa
elengedhetetlen a termék idedlis teljesitménye és a motor élettartaméanak
meghosszabbitasa szempontjabol.

A hatso racs eltavolitasa tisztitas céljabol

Tartsa a szarit6 fogantyujat az egyik kezében, majd helyezze a masik keze hiivelykujjat
aracs aljan talalhato fiilre. Nyomja felfelé, hogy lepattintsa a racsot a szaritorol.

A hétso racs visszahelyezéséhez mutato

Tartsa a helyén a hivelyk- és a mutatoujjaval, akassza be a tetejét a nyilasba, majd
pattintsa a helyére az aljat.



MAGYAR

UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jelolések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
E E Ujratolthetd és nem Ujratolthetd akkumulatorokban jelen Iévé

veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok

BN clkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az tjrat6lthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-ujrahasznosité/begy(ijté kézpontba kell
vinni.




PYCCKUN

DeH 3neKTpryeCcKMin AnA BONOC
Cnacubo 3a MOKYMKY HOBOro nsaenua Remingtonﬁ. I'Iepen NCnosnb30BaHMEM BHMMaATENIbHO
03HaKOMbTeCb C UHCTPYKLWel 1 coxpaHuTe ee. Mepes NpUMeHeHNeM N3Lenna CHUMUTE C
HEro ynakoBKy.

BAHbIE MEPbl BE3SOMACHOCTU

« llcnonb3oBaHue, unCTKa, 00CTYXUBaHIE YCTPOIICTBA AETHMM CTapLLe
BOCHMU NIET W ANLaMK, He 00naAaIoLLMMU JOCTATOYHbIMIA 3HAHUAMM I
ONbITOM, NIVLAMU € OTPaHUYEHHbIMY GU3NYECKIMM, CEHCOPHBIMIA A
YMCTBEHHbIMIA CIOCOOHOCTAMY BO3MOXHO TObKO NOCTe
COOTBETCTBYIOLLIETO MHCTPYKTAX@ 1 NOA HAANEXALLMM NPUCMOTPOM
B3OC/I0T0 OTBETCTBEHHOTO YenoBexa, 4Tobbl 0becneunTs be3onackyio
3KCNyaTaLio yCTPOIACTB, A Takxke NOHUMaHUe 1t U30exaHie onacHoCTel,
(BA3AHHbIX C €ro KCMnyaTaUyed.

& He nonb3yiitech ycTpoiicTBom BOMM3N BaHHb, fyLwa, acceiiHa wnm npoditx
eMKOCTEN C BOAOM.

« EcmycTpoidcTBO MpUMeHAETCA B BaHHOIA, NOCAE CNONb30BaHMA
OTKNIOYWTE €r0, NOCKONbKY 6AM30CTb K BOAE COCTABAAET ONaCHOCTb AaXxe
MY BbIKNIDYEHHOM NPUOOpE.

« [InA BONONHUTENbHON 3alLuTbl, Bam HEOOXOAUMO YCTaHOBHTH YCTPOIICTBO
33LLNTHOrO OTKAI0YeHIA (Y30) ¢ HOMUHANbHBIM OCTATOUHBIM TOKOM
(pabarbiBaHyA He npeBblLLatLLAM 30 MA, B NEKTPUYECKOI LNy BaHHOI
KOMHaTBI.

« [Ipu noBpexaeHNY LUHYpa CneayeT HeMe/eHHO NPeKpaTuTL
UCNONb30BaHIe YCTPOVICTBA It BEPHYTb YCTPOIICTBO B ONAXAILLMIA
ABTOPIU30BaHHbI CEPBHCHBITA LieHTP Remington® Ana peMOHTA UK 3ameHbl,
yT0ObI 1136eXaTb 0MaCHOCTH.

Mpexpe Yem NOAKNIOUNTL YCTPOICTBO K CETH, BCErfja NPOBEePATe, COOTBETCTBYET N
Cnonb3yemMoe HanpaXeHe 3HaYeHuIo, ykasaHHOMY Ha yCTPOMCTBe.
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PYCCKUN

. He HamaTbIBaiiTe WHYP Ha yCTPOWNCTBO. PerynapHo npoBepAiiTe LWHYP Ha Hannune
NoBPeXAEHUNA.

+ Hewucnonb3yiite npnbop, ecnv oH NoBpexaeH unu pabotaet ¢ nepeboamu.

+ W36eraiiTe npuKoCcHOBEHMA YacTeil Npnbopa K LYY, Lee 1an KOXe ronosbl

+  He HanpaBnAaiiTe BO3AYLWHbIA NOTOK B [1a3a UK ApYyriie YyBCTBUTENbHbIE Y4acTKM Tena.

+  BoBpems ncnonb3oBaHua cneauTe, 4ToObl PeLETKN BXOAHOTO U BbIXOAHOTO
OTBEPCTUIT He bl 3aCOPEHDI, MOCKOIbKY 3TO BbI3OBET aBTOMATNYECKY OCTaHOBKY
yCTpoicTBa.

+  BTakom cnyyae cnefyeT BbIKNIOUYUTb YCTPOCTBO U 1aTb €MY OCTbITb.

+ CnepuTe, 4TO6bI peLLeTKa BXOJHOMO OTBEPCTUA He bblla 3aCOpeHa bbITOBbIM MyCOPOM,
BONOCAMU U T. .

+ Heonyckaitte n He knaauTe Npn60op Ha N6y NOBEPXHOCTL BO BpeMA paboTbl.

+ Hexnagute ycTponcTBO Ha MArKyYio Meberb.

+ Wcnonb3yitte TonbKo OpUrMHanbHble akceccyapbi.

+ JlaHHOe yCTPOIICTBO He NpeJiHa3HauYeHOo ANA KOMMEPYECKOrO NCMONb30BaHNA UK
NPUMEHEHNA B CarloHaX.

+  Vi3penue npefHasHaueHo AnA BbITOBBIX HYXA.

KOMMOHEHTbI

1. TNepekntoyatenb TemnepaTypbl 6. KoHueHTpaTop AnA yKnagku

2. [epeknioyatenb CKOPOCTU 7. Ouddysop

3. OyHKuMA Noaaumn XONOAHOTo BO3AyXa 8. Jlerko motowancs, CHUMaemas 3agHas

4. 06pyB ANA yKNaaku peleTka

5. 7-MM NNOCKWiA BO3AYLUHbINA 9. [letnsa ans noaseLnBaHNA
KOHL|eHTpaTop 10. WHyp

WHCTPYKLU MU NO SKCMNIYATALUN

1. BbimoliTe 1 06paboTaiiTe BONOCHI KOHANLIMOHEPOM KaK 0ObIYHO.

2. TlonoTeHLiemM OTOXMUTE U3 BONOC M3NMLLHION BAAry 1 pacyeLunTe ux.
Cnpew AnA BONOC CofiepaT BOCMNaMeHAeMble BeLeCTBa — He PUMEHSITE X BO
BPeMSA KCMyaTaLun yCTPONCTBa.

3. Mpunkpenute KoHLeHTpaTopbl unu Anddy3op Ha nepegHeit YacTy deHa n NoBepHUTe
10 YacoBoW CcTpenke Ana dukcauuu.

4. BknwounTe yCTPONCTBO B CETb.

5. BKmiounTe GeH 1 yCTaHOBUTE HYXHYI0 CKOPOCTb (HU3KYI0 — & 1N BbICOKYI0 — &) C
NOMOLLbto NepeKtoyaTensa Ans Bbibopa CKOpoCTu.

6. YcTaHOBMTE HyXKHYIO TemnepaTypy (Hu3Kyto — §, cpeaHiolo — §y unu Bbicokyio — ify) ¢
NOMOLLbIO NepeKioyaTensa Ans Bbibopa Temnepatypbi.

7. Tlo OKOHUaHWU BbIKMIOYNTE YCTPOICTBO 1 OTKIIOUMTE €70 OT CETU.

8. Tlepen YACTKOI NN XpaHeHNeM yCTPOIICTBa ero He06X0ANMO OCTYAUTD.
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PYCCKMI

KAK CO34ABATb AOJITOBEYHbIE MPUYECKU

[ina obecneyeHns oNTUManbHOro pesynbTata 06AyB ANA YKNafKku cnegyet
MCNONb30BaTh, TONLKO KOrAa BONOChI BbICOXHYT Ha 70—80%.

06ayB AnA yKnagku pabotaet npw niobbix TemnepaTypax 1 HaCTPONKax CKOPOCTH.
BbibepuTe xenaemyto TemnepaTypy 1 HaCTPOIKY CKOPOCTW MPU MOMOLLM
nepekioyaTtenei Ha pyKoaTKe, Kak ONMcaHo Bbilue.

BbicywmTe BONochl, He pa3fenas nx Ha npaau, 4o 70—80% nx cyxocTu.
BbikntounTe deH 1 NpucoeanHUTE KOHLEHTPATOP ANA yKNaAKn. MoXHO Takxe
CMoNb30BaTh KOHLEHTPATOP 7 MM.

Paspennte Bonocbl Ha npaaw.

Y6eauTech, YTo BbIOPaHa HacTpolika 0bAyBa ANlA YKNaAKM, U BKNOUMTE deH (@)

06ayB AnA yKnaaku:

MoBbilwaeT TemriepaTypy 1 06ecrednsaeT nogady Ha BOJOCh TOYHOTO KONMYECTBA
Teria Bo BpeMs yKNagKu.

C nomoLybto pacyeckn obpaboTaiiTe Mo 0AHOI NPAAN 3a pas.

BkniounTe deH 1 BeAUTe KOHLEHTPATOPOM M0 BOJIOCaM CBEPXY BHIA3, NTOKA OHU He
BbICOXHYT.

Kora npsab BOSIOC BLICOXHET, BbIGEPUTE HACTPOIIKY XONOAHOTO 06ayBa () 1 ewe
pa3 npoBeauTe KOHLEHTPATOPOM BHI3 M0 BOSIOCAM. ITO MOMOXKET 3aKPenuTh yKnaaKky
11 IPOAVTD €€ [ONTOBEYHOCTb.

COBETbI

[inA co3paHmnA NpAMbIX BONIOC BO BPeMaA CYLIKI UCMONb3YIiTe KOHLEHTPATOP 1 Kpyriyto
LWeTKy (He B KOMNNEKTE).

YT06bI NOAYEPKHYTb €CTECTBEHHbIE TOKOHbI 11 BOJIHBI, MPUCOANHITE K GeHy
andodysop. HaknoHnTe ronosy 1 akkypaTHO NOMeCTUTE BOOCHI B Yally anddysopa,
crerka noBopaunsas deH no mepe yKnagku.

[na dopmupoBaHusa Gonbluero o6bema y KopHeil BONOC iepXinTe ronosy Npsamo 1
pacnonoxwuTte AuGdy30p HaNPOTUB MAKYLLKU.

Cnerka noBopaunBaiite GpeH, ytobbl nanbLbl Anddy30pa HEXHO MACCUPOBANY KOXKY
ronoBbl. OCTOPOXHO, He 06OXIUTE KOXY roNoBbl. MATKO BbICYLLNTE BONOChI B peXMMe
CpepHero TemnepaTypbl/ C1aboro ckopocTu.

MpepynpexaeHue: He nonb3yittecb Anddy30pom npu MakcrmanbHoi HacTpoitke
Temnepartypbi ().

[lnA 3aKkpenneHna NpuYecKm BO BPeMA YKNaJKI HaXMINTE Ha KHOMKY XONOAHOro
obaysa.
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YUCTKA N OBCNYXUBAHUE

. OTKAtouUTE YCTPONCTBO OT CETU U laiiTe emMy OCTbITb.

+  inA noafepxaHNa MakCMManbHO NPON3BOANTENbHOCTY U3ENNA U NPOANEHNA
CpOKa CNyObl 3N1eKTPOABUTaTeNA BaXHO PEryNAapHO OUMLLaThb PELIeTKY BO3/YILHOTO
GUNbTPa OT NbINK U rPA3N.

CHATNe 3afiHeN peleTKN ANA YNCTKN

. YnepxuBan pyKoATKy GpeHa OAHOI PyKOW, ycTaHOBUTE 6ONbLUON Nanew Apyroil pyku B
Na3 Ha HUXHeN YacTy 3afiHelt pewweTkn. TONKHNTE peleTKy Bnepes, 4To0bl NOAHATb ee
1 CHATD C peHa.

[inAa 3ameHbl 3aAHeN peweTkn
«  YaepxuBas peleTKy 60MbLUNM U yKa3aTeNbHbIM NasbLiami, BCTaBbTE €€ BEPXHIOW
YacTb B Ma3 1 3aLeNKHNUTE HUKHIOK YacTb.

NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo n36exaHue BO3AeACTBUA BPeAHbIX BELECTB Ha OKPY»KatoLLyto
cpepy 1 300poBbe NprGopbl 1 6aTapen 0AHOPa30BOro UK
MHOrOpa3oBOro UCMo/b30BaHMA, TOMEYEHHbIE OAHIM 13 3TIX

EEEEE  (//MBO/IOB, HEOOXOAMMO YTUII3NPOBATL OTAENbHO OT
HECOPTUPOBaHHbIX HbITOBbLIX 0TXOA0B. O6A3aTENbHO yTUAN3UPYIATE
3NEKTPUYECKIE 11 INEKTPOHHbIE N3[ENNA, a TaKxKe (ec/n 3T0
npyMeH1Mo) 6aTapen OAHOPa30BOrO UM MHOTOPa30BOro
1ICMONb30BaHNA B COOTBETCTBYIOLMX OULIMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOI1 NepepaboTky / c6opa OTXOA0B.




TURKCE

Yeni Remington® (irlintiniizii satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Kullanmadan dnce, liitfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve glivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan 6nce (rtiniin tim
ambalajlarini gikarin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanifabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanicr bakimi, 8 yag veya tizerinde ve gozetim altinda olmadiklan takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
cocuklann ulasamayaca yerlerde muhafaza edin.

& Bu cihazr banyo kilvetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su iceren diger kaplarn
yakininda kullanmayn.

« (ihazi makinesi kapali konumda oldudunda bile civanndaki su bir tehlike
olusturdudundan, cihazi bir banyoda kullandiktan sonra fisini elektrik
prizinden cekin.

« Ekkorumaicin, 30mA giicii asmayan nominal artik isletim akimh bir artik
akim cihazi (RCD) kurulmasi tavsiye edilir. Ayrintil bilgi icin bir elektrikciye
danigin.

« Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gormiisse, derhal kullanmay birakin
ve cihazi, bir tehlikeyi Gnlemek tizere onarim veya yenileme islemleri igin, size
en yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gotirin.

Cihazin fisini elektrik prizine takmadan dnce, kullanilacak gerilimin, cihazin tizerinde
belirtilen gerilimle uyumlu olmasini mutlaka saglayin.

Cihazin kablosunu etrafina dolamayin. Kabloyu, herhangi bir hasar belirtisine karsi
diizenli araliklarla kontrol edin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazin herhangi bir pargasinin yliz, boyun veya sag derisiyle temas etmesine izin
vermeyin.

Hava akiminin dogrudan gézlere veya diger hassas bélgelere gelmemesine dikkat edin.
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Kullanim sirasinda, cihazin otomatik olarak durmasina neden olacagindan, giris ve ¢ikis
1zgaralarinin higbir sekilde tikanmamasina 6zen gésterin.

Bu meydana geldigi taktirde, cihazi kapatin ve sogumasini bekleyin.

Cihazi elektrik prizine takili durumdayken gozetimsiz birakmayin.

Acikken cihazi yere koymayin.

Cihazi yumusak désemelerin tizerine koymayin.

Cihaza, firmamizdan temin edilen Urtinler disinda parca eklemeyin.

Bu cihaz, ticari kullanim i¢in veya kuafér salonlarinda kullanilmak tzere
tasarlanmamistir.

BiLESENLERI

1. lsiayari digmesi 7. Vigo bashgi

2. Hizayar diigmesi 8. Cikarilabilir, temizlenmesi kolay, dik

3. Soguk hava 1zgara

4. Stil darbesi 9. Asma halkasl

5. 7 mmince hava yogunlastirici 10. Kablo

6. Stil yogunlastirici

KULLANIM TALIMATLARI

1. Saciniz normal sekilde sampuan ve sag¢ kremiyle yikayin.

2. Saginizi bir havluyla sikarak fazla suyunu alin ve bir tarakla tarayin.
Sag spreyleri yanici madde igerir - sag spreyini, cihazi kullanirken uygulamayin.

3. Yogunlastiricilari veya vigo bashgini, sa¢ kurutma makinesinin 6n kismina takarak ve
yerine kilitlemek i¢in saat yoniinde dondiirerek monte edin.

4. Cihazin fisini prize takin.

5. Sag kurutma makinenizi acin ve istediginiz hiz ayarini, hiz se¢gme diigmesini kullanarak
segin (duistik 8 veya yiiksek @) .

6. lstediginizisiayarini (diisiik §, orta §j veya yiiksek ), sicaklik segme diigmesini
kullanarak segin.

7. islem tamamlandiginda, cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.

8.  Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.

DAHA UZUN SURE BOZULMAYAN TARZLAR NASIL OLUSTURULUR

En iyi sonucu almak icin stil darbesi sadece sag %70-80 kuru oldugunda kullanilmalidir.
Stil darbesi tiim sicaklik ve hiz ayarlarinda calistirilabilir.

Sap tizerindeki digmeleri yukarida agiklanan sekilde kullanarak dilediginiz sicaklik ve
hiz ayarini segin.

Saginizi %70-80 kuru olana dek, boliimlere ayirmadan kurutun.

Kurutucuyu kapatin ve stil yogunlastiriciyr takin. 7 mm de kullanilabilir.

Saci boltimlere ayirin.

Sag kurutma makinesini kapatin ve stil yogunlastincy: takin (@). 7 mm de kullanilabilir.
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Stil Darbesi:

+ Sag kurutma makinesinin sicakligini artirir ve sekillendirme sirasinda saca miikemmel
miktarda isinin uygulanmasini saglar.

. Bir sag fircasi kullanarak, her defasinda sacin bir bolimii Gizerinde galigin.

+ Sag kurutma makinesini kapatin ve stil yogunlastiricryr takin. 7 mm de kullanilabilir.

«  Sagin tizerinde ¢alistiginiz bolimi kurudugunda, soguk ayari secin (3€) ve
yogunlastirictyi sagin uglarina dogru tekrar calistirin. Bu, sekli sabitlemenize ve daha
uzun siire dayanacak sonuclara ulagmaniza yardimci olur.

iPUCLARI

. Diiz sac tarzi olusturmak icin, kurutma islemi sirasinda yogunlastiriciyi ve yuvarlak bir
sa¢ firgasini (triinle birlikte verilmez) kullanin.

. Dogal bukle ve dalgalari zenginlestirmek icin, sa¢ kurutma cihazina dagiticiyi takin.
Basinizi 6ne dogru egin ve saginizi dagitici canaga nazikge yerlestirerek, sa¢ kurutma
cihazini saga vereceginiz bicime gére yavas yavas dondiirin.

. Sag koklerinde ekstra hacim olusturmak icin, basiniz dik tutarak diftizorii tepenize
yerlestirin.

«  Diftizorii sag derisinde hafif bir masaj etkisi verecek sekilde gezdirerek sa¢ kurutma
makinesini yavasca dondarin.

+ Sag derisini yakmamaya dikkat edin. Sagi, orta 1si/dstik hiz ayarinda yavasca kurutun.
Dikkat: Vigo bashgini en yiiksek isi ayarinda (§)) kullanmayin.

« Sekliayarlamak icin, saci sekillendirme sirasinda soguk hava tfleme diigmesine basin.

TEMIZLIK VE BAKIM

«  Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.
. Urlin performansinin en Ust diizeyde kalmasini saglamak ve motorun émriint uzatmak
icin, hava filtresi 1zgarasini diizenli araliklarla temizlemek 6nemlidir.

Arka 1zgarayi temizlemek iizere ¢ikarmak igin

. Kuruyucunun sapini bir elinizle tutun, sonra diger elinizin bas parmagini izgaranin alt
kismindaki sekmenin tizerine koyun. Izgarayi cevirmek icin yukari ve kurutucudan
disari dogru itin.

Arkaizgarayi tekrar yerine yerlestirmek icin
. Bas ve isaret parmaginizla yerinde sabit tutun, Gst kismi yuvaya kancalayin ve alt kismi
yerine bir tiklama sesi ile yerlestirin.
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GERi DONUSUM

2R

Tehlikeli maddelerin yol agacag gevre ve saglik sorunlarini 6nlemek
icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atiimamalidir.
Elektrikli ve elektronik triinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisim/toplama
noktasina birakin.




ROMANIA

Va multumim c ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepartati toate ambalajele inainte
de folosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copii in varstd de cel putin 8 ani i de persoane
Cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil 5i au nteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor
Cu acest aparat. Operafiunile de curdtare si de intretinere nu trebuie efectuate
de cdtre copii decdt dacd acestia au peste 8 ani §i sunt supravegheati. Aparatul
i cablul nu trebuie ldsate la indemana copilor sub 8 ani.

& Nu folositi acest aparat lang cads, dus, chiuveta sau alte recipiente ce contin
apd.

« Dacd aparatul este folosit in baie, scoateti-| din prizd dupd utilizare, deoarece
vecindtatea apei este riscantd chiar dacd aparatul este oprit.

« Pentru o protectie suplimentard, este recomandatd instalarea in circuitul
electric care alimenteazd baia, a unui dispozitiv cu curent rezidual (RCD) care
sd opereze cu un curent rezidual care sd nu depdseasca 30 mA. Cereti sfatul
unui electrician.

« Incazul in care cablul furnizat impreund cu unitatea se deterioreazs,
intrerupefi imediat utilizarea gi returnati aparatul la cel mai apropiat dealer de
service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.

Nu infasurati cablul in jurul unitatii. Verificati cablul regulat pentru orice

semne de deteriorare.

Nu folositi aparatul daca este deteriorat sau prezintd defecte.

Nu permiteti niciunei parti a aparatului s atinga fata, gatul sau scalpul.

Nu indreptati aerul direct inspre ochi sau alte zone sensibile.

In timpul utilizarii, aveti grija ca grilajele de intrare si iesire a aerului sa nu fie blocate;

e @@



ROMANIA

aceasta ar putea cauza oprirea automata a unitatii.
+ Dacd seintampla acest lucru, opriti aparatul si ldsati-| s& se raceasca.
+  Mentineti stecherul si cablul departe de suprafete incalzite.
. Nu lasati jos aparatul in timpul functionarii.
. Nu asezati aparatul pe o suprafata moale.
+ Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

COMPONENTE

1. Buton setare temperatura 7. Difuzor

2. Buton setare viteza 8. Grild posterioara demontabild, usor de
3. Aerrece curatat

4. Buton pentru coafare 9. Agatatoare

5. Concentrator de aer subtire, de 7 mm 10. Cablu

6. Concentrator pentru coafare

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1. Spalati-va parul si folositi balsam ca de obicei.

2. Stoarceti umezeala in exces cu un prosop si pieptanati parul.
Fixativele de par contin material inflamabil - nu le utilizati in timpul folosirii acestui
produs.

3. Atasati concentratoarele sau difuzorul prin montarea in partea frontala a uscatorului
de par si rasucirea in sensul acelor de ceasornic pentru a-l bloca.

4. Punetiaparatul in priza.

5. Porniti uscitorul dvs. de pér si selectati setarea de viteza dorita (joasa & sau inalta @)
utilizand butonul de selectare a vitezei.

6. Selectati setarea de incalzire dorit (joasd §, medie § sau inalta {f)) utilizand butonul de
selectare a temperaturii.

7. Dupa ce terminati, opriti aparatul si scoateti-| din priza.

8.  Lasatiaparatul sa se rdceasca fnainte de a-| curata si depozita.

CUM SA OBTINETI COAFURI DE DURATA

. Pentru rezultate optime, butonul pentru coafare trebuie folosit doar atunci cand pérul
este uscat 70-80%.

. Butonul pentru coafare functioneaza la toate setarile de temperatura si viteza.

«  Selectati temperatura si viteza dorite, utilizand butoanele de pe maner descrise mai sus.

+ Uscati-va parul fara a-l imparti in suvite, pand cand este uscat in proportie de 70-80%.

« Opriti uscatorul si atasati concentratorul pentru coafare. Se poate folosi si cel de 7 mm.

- Impartiti parul in suvite.

. Asigurati-va c ati selectat butonul pentru coafare si porniti uscatorul (@).
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Butonul pentru coafare:

+ Creste temperatura uscatorului si asigura aplicarea cantitatii perfecte de caldurd pe par
in timpul coafarii.

. Folosind o perie de par, uscati cate o suvita pe rand.

. Porniti uscatorul si glisati concentratorul in jos pe par pana cand se usuca.

. Dupd ce suvita de par s-a uscat, selectati butonul de aer rece (*) si glisati
concentratorul in jos pe par din nou. Acest lucru va ajuta la fixarea coafurii, pentru a
obtine rezultate de durata.

SFATURI

. Pentru a obtine un par drept, utilizati concentratorul si o perie de pdr rotunda
(neinclusd) in timp ce uscati parul.

. Pentru a pune in evidenta buclele si onduleurile naturale, atasati difuzorul la uscator.
Stati cu capul in jos si asezati cu grija parul in difuzor, rotind uscatorul ugor in mana in
timpul coafarii.

+  Pentrua crea extra volum la radacini, tineti capul in jos si plasati difuzorul contra
varfului capului.

. Rotiti usor uscatorul, pentru a permite capetelor difuzorului sa maseze usor scalpul.
Aveti grija sa nu ardeti scalpul.

. Uscati delicat cu setarea temperaturd scazutd/viteza mica.

Atentionare: Nu utilizati difuzorul pe treapta superioard de temperaturi ({f)).

. Pentru a fixa coafura, apasati butonul de racire in timpul coafarii.

CURATARE SI INTRETINERE

«  Scoatetiaparatul din priza si lasati-l sa se raceasca.
. Pentru a mentine performanta maxima a produsului si a prelungi viata motorului, este
important sa indepartati in mod regulat praful si murdaria din grila filtrului de aer.

Pentru aindeparta gratarul posterior pentru curatare

+  Tineti manerul uscatorului cu 0 méana, apoi prindeti cu degetul mare si cu cel aratétor
de la cealaltd man o parte a grilajului posterior. Impingeti in sus, pentru a scoate
grilajul pe uscator.

Pentru a remonta gratarul posterior
+  Tineti-l cu degetul mare si cel aratator, agatati partea de sus in orificiu si fixati partea de
jos pand auziti un clic.
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RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sédnatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincércabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie

EEEEE  climinate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Y0G EUXAPIOTOUE YIa TNV ayopd TOU VEOU aag TpoidvTog Remington®. AlafAoTe MpooeKTIKA
TIG TAPOVOEG 08NYiES KAl QUAAETE TIG 0 A0QAAEG HéPOC. ApalpéoTe OAa Ta UNIKA
OUOKEVaTiag TPV amd Tnv xperion.

ZHMANTIKA METPA MPOOYAAZHZ

« Auti n ouokevr] mopet va ypnotwomomBet and madid nhikiag Gvw twv 8
ETWV KAl a0 ATOLA e PElw Ve OWHATIKES, Q108N TNPIAKES 1} dlavonTIKES
KavoTnTeS 1 pe EMewn melpag katyvwoewv epooov umdpyel kamolog va Ta
emmpei/kaBodnyel kat epooov Exouy KaTavorioel TUG OXETIKOUG KIVHVOUC,
Tanaibid dev emmpémetat va naiouv e T ovokeur. O kaBaplopog kain
ouvtripnon and Tov xprion e Ba mpémel va yivovtar amé madid extog edv
elva Qv Twv 8 TV Kat umapyel kamolog va Ta empAénel. Kpatriote T
0VOKeELR Kal To kahwbio pakpld and adid KATw Twy 8 €TaV.

& My ypnotonoteite autr T ouokevr kovid e pmaviépec, viouiépe,
vimtiipeg 1) dha doyela mou mepiéyouv vepo.

« Orav n ouoxeur ypnotomoleftat o Aoutpd, va Ty Bydlete and Ty mpila
LLTd am KaBe yprion, KaBe)g N eyyuTNTa 0TO Ve OUVIOT KivAUVO aKOLA KAl
6TV 1) OLOKEVT €lval amevepyomoinuévn.

« T npdoBetn aopdheia auvioTolLe TV eykatdoTaon didta¢ng mpoataoiag
napapévovtog pebatog (RCD) e ovopaoTiké mapagévov peda Aermoupyiag
miou va v umepBaivel ta 30mA. Tia o Bépia autd oupBouheuteite
NAeKTpOAGYO.

« AvTo kahwbio Tpogodoatac autrc Tng Hovadag pBapei, iakoyTe apiéowg
0 XPr\on Ka EMOTPEVTE Tr) 0UOKELT 0T0 MANOIEOTENO ECOUOI0AOTNEVD
Service Remington.

Ndvta va eEAéyxeTe OTL N TAON TOU PEVLATOC TTOU Bl XPNOILOTIOIOETE CUUTITITEL JE TNV
TAON TIOL AVAYPAPETAL TN povada poTtou BANETE To BUCHA TG CUCKEVAC 0TV TiPila
TOU PEVHATOG,.
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« Mnv Tuhiyete To KaAwSio yOpw amd T povada. EAEyxeTe To KaAWSI0 TAKTIKA
yla onuadia @Bopdc.

« MnV XpNOIUOTIOLEITE TN GUOKEUN EQOTOV Exel uTooTEl BAABN fi SucAerToupyei.

. Mnv a@riveTe omol0SHTOTE TUAUA TNG CUCKEUNG va €POEL OE EMAPH LIE TO TPOCWTIO, TOV
auyéva i To 6€ppa Tou Ke@ahiov.

. AlaTnPAOTE TNV AUEDN PON AEPA HaKPLA amd Ta PaTia 1y GANES evaioBnTeg
TIEPIOKEC.

. Katd tn xprion, @povtioTe WoTe va pn epdfouv Ta miéypata 10680 kat e§680u pe
omolovSATOTE TPOTO, SIOTIKATI TETOL0 B 08Ny OEL 0TV aUTOHATN Stakomh
Aettoupyiag TnG ouokeung. EGv oupfei auTo, amevepyomoloTe T CUOKEUN Kal AQroTE
TNV Va KPUWOEL.

. MnV a@AVETE TN GUGKEUT QVEMITAPNTN 6Tav To BUoua TG givat otnv mpila.

« Mnv aKoupmate Tn OUOKeUN KATW 600 PpioKeETal 08 AelToUpyia.

. Mnv TomoBeTeiTE TN GUOKEUN TTAVW OE UPACHATIVES ETTIQAVELEG.

. Mn xpnotpomoleite GANa EaPTANATA EKTOG OO AUTA TIOU GG TPOUNOEVOUE ELELS.

. AuTr n ouokeun v mpoopileTal yia UmopIKN XProN 1 XPrion 0& KOUUWTHPLO.

MEPH

1. AlakomTng pubuiong BeppotnTag 7. Quoouva

2. Alakomng puBIONG TaxUTNTag 8. AMOOTIWUEVO TTIOW TAEYUA AEPITHOU,
3. Yuxpn pum €UKONO 0TOV KaBapIopo

4. Aerroupyia @oppapiopatog 9. Onhid avaptnong

5. ZTevo akpo@Uolo aépa 7mm 10. KahwSdio

6.  ZTOUIO pOpHapioHATOS

OAHrFIEZ XPHXZHX

1. NoVoTe Ta HoANG 0aG PE Capmoudv Kat HOAAKTIKA KpEpa OTwG KAveTe ouvBWC.

2. IKoumioTe Ta MOANG 0OG PE Mo TETOETA Kall XTEVIOTE Ta.
Ta ompél LAWY TTEPIEXOLY EVPAEKTO UNIKO — NV Ta XPNOIUOTOLEITE KATA
TN XPron TG CUOKEVAG.

3. TomoBeTOTE TA GTOMIA 1} TN UCOUVA GTO PITPOCTIVO MEPOC TOU GEGOUAP KAl YUPIOTE
Se§100TPOPA yla VA aoPaioEL.

4. Yuvdéote Tn ouokeun oty mpida.

5. EvepyomolnoTe To 0E00UAp 0aG Kal EMAEETE TN pUBUION TAXUTNTAC TTOU BENETE (XapnAn
213 uPnhi &) xpnotponolvTag Tov S1akdTTN EMAOYAG TaXHTNTAC.

6.  EmAé€te n pUBuIoN BepudTnTag mou BENeTE (xaunAn ), peoaia fy i upnAn §f)
XPNOIHOTIOIWVTAC TOV SIOKOTTTN eMAOYRG BEpUOTNTAC.

7. 'Otav oOMNoKANPWOETE TO YOPUAPIOUA, ATTEVEPYOTTOIOTE T GUOKEUN KAl AMOOUVOEDTE
v and 1o pevua.

8. Na a@rVeTe Tn GUOKEUN Va KPUWOEL TPOTOU TNV KaBapioeTe 1} TNV amoBnKeVoETe.

.
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MQZ NA AHMIOYPIHZETE XTENIZMATA NMOY AIAPKOYN MEPIZZOTEPO

MNa KaAOTEPa amoTeAéopaTa, n AEITOUPYia POPHUAPICHATOC TIPETEL VA XPNOIHOTIOLETAL
uovo otav Ta paANid gival oteyva katd 70-80%.

H Aertoupyia poppapiopatog Aeitoupyei oe ONeg TiC pubuioelg Beppokpaaiag kat
TayuTnTag.

EmAé€Te Tnv emBupnth pubpion Beppokpaciag Kat TaxuTNTAG XENOILOTOIWVTAG TOUG
SlakomTeg mou Bpiokovtal otn A, Onwe mePLyPAPETAL TAPAKATW.

YTEYVWOTE T HOANG 0O XwPiG va Ta XwPICETE OE TUAUATA PEXPL VO OTEYVWOOLV KATA
70-80%.

ATIEVEPYOTIOIOTE TO GEGOUAP Kl TOTTOBETHOTE TO GTOHIO YOPUAPIoHATOC. MTopei va
XpnotgomolnOei emiong To oTOMI0 7mm.

XwpioTe Ta paANd o€ TUUATa.

BeBaiwBeite 61 €xel emAeyei n pUBUION AelTOUPYIAG POPHAPIOUATOG KAl EVEPYOTIOINOTE
10 0Ecoudp (@)

A&rtovpyia poppapioparoc:

Audvel Tn Beppokpacia Tou oecoudp kat eEaopaliel 0TI epappoletatl n Iavikn
moooTNTA BpUdTNTAC 0TA LAANA KATA TO POPUAEPIoHA.

Xpnotpomolwvtag BoupTtoa HaNIwy, EpyacTeite o€ £va THRaA KaBE popa.
EvepyomoloTe To GE00UAP Kal KIVI|OTE TO OTOHIO TIPOG TA KATW TIAVW amé Ta MaALd
MEXPL VA OTEYVWOOULV.

‘Otav 1o TUAHA HOANWY OTEYVWOEL, EMAELTE TN PUBUION YuxpoUL aépa (*) Kal KIvoTe
TO OTOIO TIPOG Ta KATW TMavw amd Ta paAMid. Auto Ba oag

BonBnoet va 0TabepomoloeTe TO OPUAPIOUA KL VA EMMTUXETE AMOTEAEOUATA HIE
ueyaAUTepn Slapkela.

ZYMBOYAEX

Mo va SnpIoupynoeTe OTPWTA OTUA XPNOIUOTIOLEITE TO AKPOPUOIO KAl GTPOYYUAR
Bouptoa pariwy (Sev mepNapBAavetal) Katd To OTEyVwua.

Mo va eVIoKUOETE TIG PUOIKEG UMTOUKAES KL TA GUOIKA OTIAOTA HOANG, CUVOEDTE T
@uoouva 0To oecoudp. MupioTe avamoda To KAl Kat BAATe amald Ta paria oag
HEOQ 0TO GTOUIO TNG PUOOUVAG TIEPIOTPEPOVTAG TO OECOUAP EVW) POPUAPETE TA
HaANd.

Na emmpooOeTo 6YKO OTIG pilES, KPATHOTE TO KEQAM o€ HpBia Béan kat TomobeTHoTE
N PUOOUVA GTO KEVTPO TOU KEQAALOU.

MeploTpéPTe amald ToV OTEYVWTHPA, WOTE OL IPOECOXEC TNG PUTOUVAC VA KAVOULV va
amaho pacal oo épua Tou ke@aliol. Na €{0TE TPOTEKTIKO{ yia VA PNV KAYETE TO
S£€ppa Tou KEQAAIOU. ZTEYVWOTE amald Ta HaAId 0T pUBUION TNG pedaiag
Bepuokpaciac/xapnAig TaxvtnTag.

MpoooyA: Mnv xpnoipomoleite Tn @uooLva oty LYNAGTEPN PUBLION BeppdTnTac (f).
Y100€POMOIOTE TO XTEVIOHOA XPNCIHOTOIWVTAS TO KOUUTT KPUOU 0épa KATA TO
PopuapIopa.
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KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

. AMOOUVSEDTTE TN GUOKEUN A6 TO PEUMA KAl APFAOTE TV VA KPUWOEL.

. Mo tn Slatpnon NG HEYIOTNG AamGS0oNG TOU TPOIGVTOC KAl TNV EMPKUVON TNG
Slapkelag (WG Tou POTEP, €ival ONUAVTIKO VO AQAIPEITE TAKTIKA TIC OKOVEG KAl TOUG
pumoug amd To MAéypa Tou GiATpou aépa.

MNa va a@aipéoeTe To micw mAéypa yia kabapiopo

. Kpatriote Tn Aafn Tou cecoudp pe To éva xépt Kal Me To GANO TOMOBETAOTE Tov
avTixelpd oag 0TV MPOEEoXr 0TO KATW PEPOG TNG YPINaG. ZMPWETE MPOG Ta EMAVW yia
va oNKWOETE TN ypikia Kat ByAATte Tnv amd 1o oecoudp.

Mo va tomoBetiioete {avd To miow mAéypa

. KpatrioTe 06T0 0WOTO ONpEiO HE TOV avTiXelpa Kat To SeikTn, yavT{woTe To Endvw
uépog oTnV umodoxH Kal OTIPWETE TO KATW PEPOG Yia va UMeL 0T B€on Tou.

ANAKYKAQZH

Ma v amoguyn mpoBAnudtwy oto mepiBANov Kat Tnv vyeia Aoyw
E E emPBAABWY OUCIWY, Ol CUCKEVEG Kal Ol EMAVaQOPTI{OHEVES KAl Un

EMaVa@OPTI{OHEVES PUTATAPIEG TTOU EMONUAivOVTaL JE KATolo amd

EEEEE T4 Ta 0UMBOAG, SeV IPETEL VO AMOPPIMTTOVTAL HE TA KOWVA OIKIOKA
amoppippata. Na amoppinTeTe mAvTa TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal, OOV XpeldleTal, TIG Emava@opTI{OHEVES KAl LN
EMava@opTI{OHEVES UaTapieg, o€ KATAANAO, EMioNO OnpEio
ouloyric/avakOkAwongc.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« Tonapravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz.
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo
ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, Ce niso starejSi
0d 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok,
mlajsih od 8 let.

& Te naprave ne uporabliajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo,

- (e napravo uporabljate v kopalnidi, jo po uporabi odklopite, saj blizina vode
predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava izklopljena.

« Zadodatno zascito priporocamo, da vgradite v elektricni tokokrog
zemljosticno zascitno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega
30 mA. Za nasvet se obmite na elektroinstalaterja.

- (e se poskoduje prikljucni kabel te enote, napravo takoj prenehajte uporabljati
in jo vrnite v najblizji pooblasceni servis Remington® za popravilo ali
zamenjavo, da preprecite nevarnost.

Pred prikljucitvijo naprave na elektri¢cno omrezje se vedno prepricajte, da napetost, ki
jo uporabljate, ustreza napetosti, ki je navedena na napravi.

Kabla ne ovijajte okoli naprave. Redno ga pregledujte, ¢e kaze znake poskodb.
Naprave ne uporabljajte, ce je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasis¢a.

Pazite, da neposredni zracni tok ne pride v stik z o¢mi in drugimi ob¢utljivimi obmod;ji.
Pri uporabi poskrbite, da se vhodna in izhodna mrezica ne zamasita, saj to povzroci
samodejno ustavitev enote.

Ce se to zgodi, napravo izklopite in pustite, da se ohladi.

Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

Vklju¢ene naprave ne odlagajte.
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SLOVENSCINA

Naprave ne postavljajte na mehko pohistvo.
Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.
Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

DELI

1. Stikalo za nastavitev temperature 7. Difuzor

2. Stikalo za nastavitev hitrosti 8. Odstranljiva zadnja mreZica za preprosto

3. Hladen pis Ciscenje

4. Pis za oblikovanje 9. Zanka za obesanje

5. 7 milimetrski koncentrator 10. Kabel

6. Koncentrator za oblikovanje

NAVODILA ZA UPORABO

1. Lase operite in obdelajte z balzamom na obicajen nacin.

2. Odvecno vlago posusite z brisaco in precesite.
Priila za lase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo aparata.

3. Pritrdite usmerjevalnik ali razprsilnik zraka, tako da ga namestite na sprednjo stran
susilnika in zavrtite v smeri urinega kazalca, da ga zaklenete.

4. Prikljucite napravo.

5. Vklopite svoj susilnik in izberite Zeleno nastavitev hitrosti (nizko & ali visoko @) s
stikalom za izbiro hitrosti.

6. lIzberite 7eleno nastavitev temperature (nizko ), srednjo {) ali visoko §§) s stikalom za
izbiro temperature.

7. Kokoncate, izklopite napravo in odklopite kabel.

8.  Pred cis¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

KAKO USTVARITI DOLGO OBSTOJNE PRICESKE

Ce zelite doseci najboljse rezultate, uporabite pis za oblikovanje, samo ko je 70-80
odstotkov las suhih.

Pis za oblikovanje deluje pri vseh nastavitvah temperature in hitrosti.

Izberite Zeleno nastavitev temperature in hitrosti s stikali na rocaju, kot je opisano
zgoraj.

Lase posusite, ne da bi jih razdelili na pramene, dokler ni 70-80 odstotkov las suhih.

Izklopite susilnik in pritrdite koncentrator za oblikovanje. Uporabite lahko tudi 7 mm.

Lase razdelite na pramene.
Prepricajte se, da ste izbrali nastavitev pisa za oblikovanje, in vklopite susilnik (@)

Pis za oblikovanje:

Povisa temperaturo susilnika in lasem med oblikovanjem zagotovi najboljso koli¢ino
toplote.

Uporabite krtaco za lase in naenkrat oblikujte po en pramen.

Vklopite susilnik in koncentrator potegnite po pramenu, dokler lasje niso suhi.
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SLOVENSCINA

. Ko je pramen las suh, izberite hladno nastavitev (*) in koncentrator Se enkrat
potegnite po pramenu. Tako boste pricesko utrdili in dosegli dolgo obstojne rezultate.

NASVETI

.« Cezelite ustvariti gladko pricesko, uporabite med susenjem koncentrator in okroglo
krtaco za lase (ni prilozena).

« (e zelite poudariti naravne kodre, na susilnik pritrdite razprsilnik. Glavo obrnite
navzdol in nezno vstavite lase v razprsilnik ter susilnik med oblikovanjem rahlo
obracajte v roki.

« (e zelite ustvariti dodaten volumen ob koreninah las, drzite glavo pokonci in polozite
difuzor proti vrhu glave.

. Previdno vrtite susilnik, da prsti difuzorja nezno masirajo lasisce.

. Pazite, da si ne opecete lasi$¢a. Susite previdno z srednjo temperaturo in nizko
hitrostjo.

Pozor: Pri najvisji moéi () ne uporabljajte razpriilne difuzorja.

« Cezelite pri¢esko fiksirati, vklopite stikalo za susenje.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

. Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.
+  Zaohranitev najboljSega delovanja in podaljanje Zivljenjske dobe motorja morate
redno odstranjevati prah in umazanijo iz mreZice za filtriranje zraka.

Odstranjevanje zadnje mrezice za ¢iScenje

. Rocaj susilnika drzite v eni roki, s palcem druge roke pa primite jezicek na spodnjem
delu mreZice. Pritisnite navzgor, da dvignete mreZico in jo odstranite s susilnika.

Zadnjo mrezico znova namestite tako

«  Spalcem in kazalcem ¢vrsto primite, nato zgornji del zataknite v rezo in spodnji del s
klikom pritrdite na mesto.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
E E naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh
simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
BN odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.
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HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili 0sobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. CiScenje i odrZavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

& Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika il
drugih posuda s vodom.

« Kad se uredaj koristi u kupaonid, izvucite utikac iz uticnice poslije uporabe, jer
blizina vode predstavlja opasnost Cak i kad je uredaj iskljuceno.

« Usvrhu dodatne zatite preporuca se postavljanje zastitne strujne sklopke
(RCD) s preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA.
Obratite se elekiriaru za savjet.

« Ako dode do oStecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite
uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi
se izbjegla opasnost.

Prije nego sto ukopcate kabel u elektri¢nu uti¢nicu, uvijek provjerite da napon koji se
koristi odgovara naponu koji je naveden na jedinici.

Nemojte namatati kabel oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li bilo kakvi
znakovi ostecenja kabela.

Nemoijte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tjieme.

Ne usmjeravajte direktan protok zraka prema ocima ili drugim osjetljivim mjestima.
Za vrijeme uporabe pazite da ulazne i izlazne reSetke ne budu blokirane, jer ¢e zbog
toga uredaj automatski prestati raditi. Ako se to dogodi, iskljucite uredaj i dopustite da
se ohladi.

Uvjerite se da na ulaznoj resetki nema zapreka kao $to su nakupine prasine, kose, itd.

.



HRVATSKI JEZIK

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen u struju.

Nemojte poloziti uredaj dok je ukljucen.

Ne stavljajte uredaj na mekani dio pokucstva.

Nemoijte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.
Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

DIJELOVI

1. Prekidac za postavke stupnjeva topline 7. Difuzor

2. Prekidac za postavke brzine 8. Odvojiva straznja resetka za jednostavno

3. Hladnimlaz zraka Ciscenje

4. Mlaz zraka za stiliziranje 9. Usica za vjeSanje

5. 7 mm tanak koncentrator 10. Kabel

6. Nastavak za stiliziranje

UPUTE ZA UPORABU

1. Rutinski operite kosu Samponom i regeneratorom.

2. Obrisite ru¢nikom kosu i pocesljajte kako bi iscijedili visak vode.
Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite uredaj.

3. Postavite koncentrator ili difuzor tako $to cete ga namjestiti na prednji dio susila i
okrenite ga u smjeru kazaljke na satu kako biste ga zakljucali.

4. Ukljucite proizvod u strujnu mrezu.

5. Ukljudite susilo i odaberite Zeljenju postavku brzine (mala & ili velika @@) koristeci
prekidac za postavke brzine.

6. Odaberite Zeljenu postavku stupnja topline (niski, srednji §) ili visoki stupanj f))
koristeci prekidac za postavke stupnjeva topline.

7. Nakon uporabe iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz struje.

8.  Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢is¢enja i pohranjivanja.

KAKO DUGOTRAJNIJE OBLIKOVATI KOSU

Kako biste postigli najbolje rezultate, mlaz zraka za stiliziranje smije se samo
upotrebljavati kada je 70 - 80 % kose suho.

Sve postavke brzine i temperature omogucavaju uporabu mlaza zraka za stiliziranje.
Odaberite prekidac¢ima na rucki postavku Zeljene temperature i brzine kako je
prethodno opisano.

Ne razdjeljujte kosu i susite je dok ne osusite 70 - 80 %.

Iskljucite susilo za kosu i postavite nastavak za stiliziranje. Moze se upotrebljavati i
nastavak s otvorom od 7 mm.

Razdijelite kosu.

Provjerite je li postavka mlaza zraka za stiliziranje odabrana i ukljucite susilo za kosu (@).
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HRVATSKI JEZIK

Postavka mlaza zraka za stiliziranje:

« Temperatura suSenja povecava se i kosa se izlaze kolicini topline koja je dostatna za
njezino oblikovanje.

. Kada upotrebljavate cetku za kosu, oblikujte samo odredeni dio kose.

+ Ukljucite susilo za kosu i prelazite nastavkom preko kose dok je ne osusite.

. Kada se dio kose osusi, odaberite postavku hladnog puhanja (*) i prelazite ponovno
nastavkom kosu. Na ovaj nacin postize se dugotrajnije oblikovanje kose.

SAVIJETI

«  Zaravnanje tijekom susenja rabite koncentrator od i okruglu ¢etku za kosu (nije u
kompletu).

«  Zanaglasavanje prirodnih kovrci i valova, na susilo postavite difuzor. Okrenite glavu
naopako i njezno stavite kosu u difuzor, lagano okrecuci susilo dok oblikujete frizuru.

+  Zastvaranje dodatnog volumena pri korijenu kose, drZite glavu uspravno i postavite
difuzor na vrh glave.

. Njezno rotirajte susilo kako bi prsti difuzora njezno masirali tieme.

. Pazite da ne spalite kozu. Kosu susite njezno, na srednji toplini i niski brzini susenja.
Oprez: nemojte koristiti difuzor s najvisim stupnjem topline (ff).

. Kako biste u¢vrstili frizuru, pritisnite i drzite pritisnutu tipku za puhanje hladnog zraka.

CISCENJE | ODRZAVANJE

. Iskopcajte uredaj i ostavite ga da se ohladi.

+  Zaodrzavanje najviSe ucinkovitosti i za dugotrajni Zivotni vijek motora, vazno je sa
straznje redetke redovito uklanjati pradinu i necistocu.

Skidanje straznje mrezice radi ¢iS¢enja

. Drzite rucku susila za kosu jednom rukom, a palac druge ruke postavite na jezicak pri
dnu resetke. Gurnite prema gore kako biste odvojili i skinuli reetku sa susila za kosu.

Za ponovno postavljanje straznje mreZice

. Drzite ¢vrsto palcem i kaziprstom, gurnite gornji dio u utor i postavite donji dio na
svoje mjesto.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
E E supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od
ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
BN otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.
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YKPAITHCbKA

[lakyemo, Wwo npuabdany NpoAyKuito komnawii Remington®. YBaxHo npounTaiite
HaBefieHi IHCTPYKLiT Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepen BUKoprcTaHHAM BUPOBY
3HIMITb BCi @NeMeHT NaKyBaHHs..

BAXJINBI 3AXOA4U BE3MEKU

« BuKopucTaHH# 3a3HaueHoro npucTpoio Aitomu Bikom Bifi 8 pokis, ocobamu
3 00MeXeHIMI (i3YHAMIA, CRHCOPHIMY 300 PO3YMOBYM MOMTMBOCTAMM,
Opakom A0CBiAY a00 3HaHb A0NYCKAETHCA BIKIIOYHO 32 YMOBY IOAATKOBOTO
KOHTPOM 300 HCTPYKTAXY i1 YCBIOMANEHHA MOBA3AHMX 13 TaKiM
BIIKODVICTAHHAM PU3MIKIB. Y X0HOMY pasi He J03BONAITE AITAM rpaTiCa 3
MPUCTPOEM. YVILLIEHHA Ta TeXHiUHe 00CNYroBYBaHHSA LbOTO MPUCTPOI MOXe
37ACHIOBATUCA AITbMU BIAKIIIOUHO 32 YMOBM JOCATHEHHA HAMM 8-DIYHOTO
BIKY Ta KOHTPOMI0 3 60Ky OaTbkiB. 30epiraiite npucTpiii Ta kabenb A0 Hboro
11033 30HOK JOCAXHOCTI AiTeit MonozLLe 8 pokis.

& Nonepeaxenns. He BUKopUCTOBYITe Lieit npUCTpili NoGAU3)Y BaK, AyLwis,
OaceiiHiB Ta iHLLIUX pe3epByapiB i3 BOAOK.

« Y pa3i BUKOPYCTaHHA NPUCTPOI0 Y BaHHili KiMHaTi /ioro Tpeba i€ aHyBaTH
BIJ] MepeXi XUBMEHHA 0APa3y X NiCNA BUKOPUCTAHHA, OCKINbKIA ONM3bKICTb
BOZM CTBOPIOE 3arP03y HaBiTb [1N1A BUMKHEHOTO (POTe He Bif € HaHOTO Bifl
Mepexi XVBNeHHs) NpUcTpoko.

« [l 400aTKOBOTO 3aXMCTY PEKOMEHAYETbCA YCTaHOBUTH MIPUCTIlA
andeperLiiioro 3axucty (RCD) 3 HOMIHANBHIM 3aNULLKOBIM POBOYMM
CTpymom He BiaLLe 30 MA. Y LiboMy pasi C/lif MPOKOHCYIBTYBATUCA i3
ENIEKTPUKOM.

+ Y pa3i NOLKOZXEHHA LLUHYPa XMBNEHHA NPUCTPOID T HETAitHO MPUMMHUTH
BIKOPUCTHHA NPUCTPOI0 Ta NOBEPHYTH 1400 0 HaibAMYOoro
ABTOPU30BAHOTO LeHTPy 00CyroByBaHsa Remington® nd pemoHTy a6o
3aMiH, LLI00 YHUKHYTI MOB'A3aHIX 3arPo3.

Mepes TM AK NIAKNIYATI NPUCTPIN O PO3ETKMN XNBNEHHSA, 3aBX AN CNif NepesipATyY
BiAANOBIAHICTb HaNPYrn Mepexi 3HaYeHHI0 Hanpyri, 3a3Ha4YeHOMy Ha NPUCTPO.
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YKPATHCbKA

He HamoTyiTe WHYpP HaBKOMO NPUCTPOLO. PerynApHo nepesipAiiTe WHYpP Ha HAABHICTb
6ynb-AKIX O3HaK MOLIKOAKEHHS.

He BUKOpMCTOBYIATE NPUCTPIN 32 HAABHOCTI 03HAK MOLIKOAKEHHA abo HeCNPaBHOCTI.
YHUKaiTe KOHTaKTY fieTaneit NpUCcTpoIo i3 061MYYAM, WNE abo WKipo

ronoBu.

YHunKaliTe HanpaBneHHA NPAMOro NOBITPAHOTO MOTOKY A0 OYel Ta iHLWKUX

YyTAMBUX iNAHOK Tina.

lMpoTArom BUKOPUCTaHHA HeoOXiAHO CNiaKyBaTw, W6 BXifHA Ta BUXiAHA PELiTKM He
6ynu 3acmiyeHi; B iHWOMY BUNaAKy NPUCTPIN aBTOMATUYHO 3yNUHUTL POBOTY.

Y ubomy pasi cniify BAMKHYTW NPUCTPIl Ta AaTW NOMY OXONOHYTU.

He 3anuwaiite npucTpiii 6e3 HarnAgy, AKWO BiH NiA'€AHAHNIA O MepeXi KUBNEHHS.
He 3anuwaiite NnpucTpin Ha 36epiraHHs, AKLO BiH YBIMKHEHUIA.

He Knagitb npucTpiit Ha M'AKi Me6i.

He BuKopuCTOBYTE iHIWI HACa[KW, OKPIM TUX, LLO BXOAATb 10 KOMMAEKTY NPUCTPOIO.
Llei npucTpiit He npu3HaueHo Ans KOMEePLiHOTO BUKOPUCTaHHA abo poboTy B
nepyKapHsax.

YACTUH
1. HanawTyBaHHA Temnepatypu 6. KoHUeHTpaTop AnA BKNajaHHA BONOCCA
2. HanawTyBaHHA WBUAKOCTI 7. [Oudysop
3. llopaya X0NOAHOro NOBITPA 8. 3apHA peLiTKa, WO 3HIMAETbCA Ana
4. OnTumanbHa nogaya nosiTpa Ana Nerkoro OYnLLEHHs
yKNapKkm 9. Tetna ana niggiwyBaHHA
5. By3bkuih noBiTpaHNit KoHueHTpaTop 7 MM  10. LHYp

IHCTPYKLLIA 3 EKCNNTYATALIT

BumuiiTe Ta NpoBeAiTb KOHANLIOHYBaHHA BONOCCA, AK BU Lie pobuTe 3a3B1yal.
Mu6epiTb 3aMLLKK BONOTY 33 JONOMOrOI0 PYLUHIKA Ta PO3YeLLiTb BONOCCA.

Cnpei ana BONOCCA MICTATb Nerko3aMuncTi peyoBmHW. He BUkopuctoByinTe ix
npoTArom 06pobKI Bonocca 3a AONOMOroio B1poby.

MpuKpiniTb KOHUEHTPaTOpK abo AndY30p Ha NepeHiil YacTrHI GeHa Ta NoBEPHITb 3a
rOAVIHHIKOBOIO CTPINKOI0 ANnA pikcaLlii.

MigknioyiTh BUPI6 O MEPEXi XMBNEHHA.

YBIMKHITb deH i BubepiTb HeobxiaHy WenakicTb (Hu3bKy — & abo Bucoky — @) 3a
A0MOMOrOI0 NepemiKaya Ans BUGOPY WBUAKOCTI.

BubepiTb NOTPibHE HanawTyBaHHsA TeMnepaTypu (Hu3bka — §, cepeaHs — §) abo
BuCOKa — ff) 32 gonoMoroto nepemukada ans BU6OPY TemnepaTypu.

Micna 3aBepLUeHHA BUKOPUCTaHHA BUMKHITb NPUCTPIN Ta BiAKNIOUITb 11070 Bif Mepexi
XKNBNEHHA.
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YKPAITHCbKA

8.  lepep ouniLEHHAM Ta NepeHeceHHAM NPUCTPOIO B MicLe 36epiraHHa aaiite nomy aKk
CANif, OXOMOHYTW.

AK CTBOPUTU 3AYICKMU, LLIO TPUBATUMYTb [JOBLLE

. Jina nokpalleHHa pe3ynbTaTis ONTUManbHy nofayy NoBiTpA ANA yKNaaku cnig
BKOPUCTOBYBATW NNLLE HA BOOCCI, LLO BUCOX/10 Ha 70—80%.

. OyHKLis onTMManbHOT NoAayi NoBITPA ANA BKNaAaHHA NpaLioe 3a byab-AKNX
HanawTyBaHb TeMnepaTypu Ta LWBUAKOCTI.

. BubepiTb 6axaHe 3HaUEHHA TEMNepaTypy Ta HaNalWTyBaHHA WBMAKOCTI 3a AONOMOTr0i0
nepemmKayiB Ha pyuLli, AK ON1caHo BuLLe.

. Bucywitb Bonocca 6e3 posgineHHs Ha nacma o 70—=80% ix cyxocTi.

. BUMKHITb GeH i BCTaHOBITb KOHLIEHTPATOP ANA BKNafaHHA Bonoccs. MoxHa Takox
BMKOPMCTOBYBATH KOHLIEHTPATOP 7 MM.

. Po3pinitb BONOCCA Ha macma.

. lMepekoHanTecs, Wo BUOPaHO HanalwTyBaHHA ONTXMabHOI NoAayi noBiTpa Ans
BKNaflaHHA, Ta BBIMKHITb deH (@)

OnTumanbHa nopaya NOBITPA ANA BKNaAaHHA BONOCCA:

«  36inblye Temnepatypy peHa Ta 3abe3neyye nogauy TOUHOI KinbKoCTi Tenna nig yac
YKNagKu BONoCcs.

« O6pobnariTe oHe NacMo 3a pa3 3a JONOMOTOI0 rPeBiHLA.

. YBIMKHITb GeH i NpoBefiTb KOHLEHTPATOPOM 3ropy BHU3 Y3[0BX BONOCCA, AOKW BOHO
He BNCOXHe.

« Konu nacmo Bonocca BUCOXHe, BUOGePiTb HanalTyBaHHA NoAadi XoNoAHOro NoBiTpsa
(3&) Ta We pa3 NpoBepiTb KOHLEHTPATOPOM Y3[10BX BONOCCA IOHM3Y. Lie fonomoxe
BKNIaCTV BONOCCA B 3a4iCKy Ta 3po6uTy i TpuBaniwoto.

NMOPAOU

. [ina opopmneHHA CTUNIB i3 NPAMOLO 3a4iCKO BUKOPUCTOBYITE y NpoLeci
MiACYLYBaHHA KOHL@HTPATOP Ta OKPYrAY LWiTKY ANA BONOCCA (HE BXOAUTb A0
KOMMNEKTY NPUCTPOI0).

. LLlo6 nigKpecnnTM NPUPOAHI TOKOHM i XBUNI, NPUERHaITe Ao deHa Andy3op. OnycTiTh
ronoBy Ta 06epexHO NOMICTITb BONOCCA y Yaluy Audy3opa, Npu LiboMy 3nerka
nosepTaioun GeH i Gopmyioun 6axxaHui CTUb 3aUicku.

. [InA cTBOpeHHA eKcTpa-06'eMy 6ins KOPiHHA BONOCCA Cifl TPUMATH roNoBy
BePTMKabHO Ta NOMICTUTY Andy30p Ha PiBHI BEPXHbOT YacTUHM ronosu. O6epexHo
noBepTaiiTe GpeH, aouu 3Mory nanbumkam rdy3opa Hi>KHO MacyBaTy LKy ronoBu.
Mpw ubomy cnig ByTI 06epeXHMM, o6 He JONMYCTATY OMIKIB WKIiPY rONOBY.
ObepeXxHO CyLiTb BONOCCA 3a HaNaLWTyBaHHb CEPEAHE bOi TeMNepaTypuUmn3bKoi
LWIBMAKOCTI.
0O6epexHo He BUKOpKCTOBYITE A1dY30P 33 MAKCUMANbHOTO HaNALWTYBaHHsA
Temnepatypw (ff).
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YKPATHCbKA

. [ns GopmyBaHHsA CTUMIO 3a4iCKM B NpoLieci YKNaAKu HAaTUCHITb KHOMKY nopadi
XOJIOAHOTO MOBITPA.

OYMLLEHHA TA TEXHIYHE OBC/IYTOBYBAHHA

. BigkniouiTb NPUCTPIN Bif MepeXi X1BNEHHA Ta AaliTe NOMY OXONOHYTU.

. [ina nigTpUMaHHA MakcMManbHOT NPOAYKTUBHOCTI NPUCTPOIO Ta NOAOBXEHHA TEPMIHY
CNyX6M eNeKTPOABMUIyHa BaX/INBO PErYNAPHO BUAANATY NUN i 3abPYAHEHHA 3 PeLUiTKN
nosiTpAHoOro dinbTpa.

LLlo6 3HATK 3aHI0 PeLiTKY 3aANA YNLEHHA

. Tpumatoun pyuky deHa B 0fHiii pyLi, BCTaBTe BEANKII Manewb iHLWOT pyKM y nas Ha
HUXKHI YaCTWHI 3aAHbOI pelwiTKL. LLIToBXailTe Bnepep, Wob NifHATY PeLwiTKy Ta 3HATU
113 peHa.

LLlo6 BcTaHOBMTU Ha MicLie 3afiHI0 peLliTKy

. YTPUMYIOUM PELLiTKY BENIMKUM | BKa3iBHUM NanbLAMK, NifBICbTe BEPXHIO YaCTUHY
peLwiTKy B Na3 i UTOBXaliTe HUXKHIO YaCTUHY, JOKM He MOUY€ETe KnaLlaHHA.

YTUNI3ALUIA

0AHOPa30BOro abo 6araTopasoBOro BUKOPUCTAHHS, L0 MO3HAYEHi
OJHWM i3 LIUX CUMBONIB, Pa30M i3 HEBIACOPTOBaHNM NOGYTOBUM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUAI3YIiTE €NEKTPUYHI Il eNeKTPOHHI BUpobY, a
TaKoX, e MOX/NBO, 6aTapei o4HOPa3oBoro abo 6araTopasoBoro
BUKOPWCTaHHA Y BiANOBIAHOMY OiLiifiHOMY NYHKTi nepepobKi/360py.

LLlo6 He 3aBAaTV WKOAW AOBKINAIO Ta 340POB'I0 NioAeit Yepes ailo
Hebe3neyHNX PeyoBuH, He CNlif yTUNi3yBaTh NPUCTPOI 11 GaTtapei
—
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Model No. AC9140

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Urint dusiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Uretilmistir.

220-240B~50/60r1 1850-2400 BT [O]

18/INT/ AC9140 T22-7000465 Version 09 /18

Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen, Germany
www.remington-europe.com

© 2018 Spectrum Brands, Inc.
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Remington, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/remington-fen-ac9140-proluxe-akcija-cena/
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